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Specifications
Specifications are subject to change without notice.

Table 1 Ultrasonic flow module specifications

Specification Details

Flow rate Function of weir structure type

Total flow 0-999,999,999 with selectable flow rate
and multiplier units

Accuracy + 0.5% of span

Sensitivity + 0.1% of span

Repeatability +0.1% of span

Less than 180 seconds to 90% of value
upon step change

Response time

Input filter 999 seconds

Table 2 Paddle wheel flow module specifications

Specification Details

Frequency range 0-5,000 Hz

General Information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special,
incidental or consequential damages resulting from any defect or omission
in this manual. The manufacturer reserves the right to make changes in
this manual and the products it describes at any time, without notice or
obligation. Revised editions are found on the manufacturer’s website.

Safety information

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating
this equipment. Pay attention to all danger and caution statements. Failure
to do so could result in serious injury to the operator or damage to the
equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired,
do not use or install this equipment in any manner other than that specified
in this manual.

Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

AWARNING

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

Flow rate Function of mounting hardware size
Accuracy + 0.1% of span ACAUTION
Sensitivity +0.1% of span Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate

Repeatability + 0.05% of span

Input filter 999 seconds

Temp drift Zero and Span: + 0.02% of span per °C

Response time 1-60 seconds to 90% of value upon step

change

injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument.
Information that requires special emphasis.

Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or
damage to the instrument could occur if not observed. A symbol on the
instrument is referenced in the manual with a precautionary statement.
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This symbol, if noted on the instrument, references the instruction
manual for operation and/or safety information.

This symbol, when noted on a product enclosure or barrier, indicates
that a risk of electrical shock and/or electrocution exists.

A
A\
i

Delicate internal electronic components can be damaged by static
electricity, resulting in degraded performance or eventual failure.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of
in European public disposal systems after 12 August of 2005. In
conformity with European local and national regulations (EU Directive
2002/98/EC), European electrical equipment users must now return old
or end-of-life equipment to the Producer for disposal at no charge to
the user.

Note: For return for recycling, please contact the equipment producer or supplier
for instructions on how to return end-of-life equipment, producer-supplied electrical
accessories, and all auxillary items for proper disposal.

Product overview

The module, when installed in an sc200 controller, allows an analog sensor
to connect to the controller. For calibration and operation of the sensor,
refer to the sensor user manual for use with the sc200 controller.

Flow module installation

AWARNING

A\

Potential Electrocution Hazard. Always disconnect power to the
instrument when making electrical connections.

ADANGER

Electrocution Hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind the
high voltage barrier in the controller enclosure. The barrier must remain in place
except when installing modules, or when a qualified installation technician is wiring
for power, relays or analog and network cards.

AWARNING

A\

Potential Electrocution Hazard. Only qualified personnel should conduct
the tasks described in this section of the manual.

ACAUTION

Azl

Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components
can be damaged by static electricity, resulting in degraded performance
or eventual failure.
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Wiring table

AWARNING

Potential Electrocution Hazard. Always disconnect power to the instrument when
making electrical connections.

A maximum of four paddle wheel sensors or one ultrasonic sensor can be
connected to the flow module. When wiring sensors to the module, use
the information in the table and Flow module installation on page 4.
Note: The module cannot be connected to both sensor types at the same time.

Connector Sensor Conn_ector Wire color
pin

8-pin Paddle wheel sensor D 1 Black
2 Red

Paddle wheel sensor C 3 Black
4 Red

Paddle wheel sensor B 5 Black
6 Red

Paddle wheel sensor A 7 Black
8 Red

Sensor shield wires Silver

Connector Sensor Conn_ector Wire color
pin
6-pin Ultrasonic 1
2
3 Red
4 Green
5 Yellow
6 Blue
Sensor shield wires Black'

User navigation

Refer to the controller documentation for keypad description and
navigation information.

Sensor recognition

The controller automatically scans for sensor modules on power up. If the
connected device is new, the controller performs an installation process.
This process makes sure that the controller recognizes the device each
time it is connected. The controller shows the main measurement screen
for the connected sensor.

Modbus registers

A list of Modbus registers is available for network communication. Refer
to www.hach.com or www.hach-lange.com for more information.

1 Connect all sensor ground/shield wires to the sc200 enclosure grounding screws.
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Technische Daten
Anderungen vorbehalten.

Tabelle 1 Technische Daten des Ultraschall-Durchflussmoduls

Technische Daten Details

Durchflussmenge Funktion des Wehrtyps

Gesamtdurchfluss 0-999.999.999 mit wahlbaren Einheiten
fir Durchflussmenge und Faktoren

Genauigkeit +0,5 % vom Bereichsmaximum

Empfindlichkeit +0,1 % vom Bereichsmaximum

Wiederholgenauigkeit 40,1 % vom Bereichsmaximum

Unter 180 Sekunden bis 90 % des Werts
bei sprunghafter Anderung

Ansprechzeit

Eingangsfilter 999 Sekunden

Tabelle 2 Technische Daten des Fliigelrad-Durchflussmoduls

Technische Daten Details

Frequenzbereich 0-5.000 Hz

Durchflussmenge Abhangig von der GroRe des
Bestigungsmaterials
Genauigkeit 10,1 % vom Bereichsmaximum

Empfindlichkeit +0,1 % vom Bereichsmaximum

Wiederholgenauigkeit 40,05 % vom Bereichsmaximum

Allgemeine Angaben

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir direkte, indirekte, versehentliche
oder Folgeschaden, die aus Fehlern oder Unterlassungen in diesem
Handbuch entstanden. Der Hersteller behalt sich jederzeit und ohne
vorherige Ankundigung oder Verpflichtung das Recht auf Verbesserungen
an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor.
Uberarbeitete Ausgaben sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat
auspacken, aufstellen oder bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und
Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen des
Bedieners oder Schaden am Gerat flhren.

Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitseinrichtung dieses Messgerates
nicht beeintrachtigt wird. Verwenden bzw. installieren Sie das
Messsystem nur auf solche Art und Weise, wie sie in diesem Handbuch
beschrieben wird.

Verwendung der Gefahrenhinweise

AGEFAHR

Weist auf eine potenzielle oder unmittelbare Gefahrensituation hin, deren
Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder zum Tod flhrt.

AWARNHINWEIS

Kennzeichnet eine mdégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Weist auf eine potentiell gefahrliche Bedingung oder Situation hin, die zu geringen
oder leichten Verletzungen fiihren kann.

Eingangsfilter 999 Sekunden

Temperaturdrift Nullpunkt und Bereichsmaximum: +
0,02% des Bereichsmaximums pro °C
Ansprechzeit 1-60 Sekunden bis 90 % des Werts bei

sprunghafter Anderung

HINWEIS

Kennzeichnet eine Situation, die Schaden an diesem Gerat zur Folge haben kann,
wenn sie nicht vermieden wird. Informationen, die besonders hervorgehoben
werden miissen.
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Warnkennzeichen

Lesen Sie alle Aufkleber und Hinweisschilder, die am Gerat angebracht
sind. Nichtbeachtung kann Personenschaden oder Beschadigungen des
Gerats zur Folge haben. Auf das Symbol am Gerat wird mit einem
Warnhinweis verwiesen.

Kalibrierung und Betrieb des Sensors finden Sie im Sensorhandbuch zum
sc200-Controller.

Installation des Durchflussmoduls

AWARNHINWEIS

Dieses Symbol kann am Geréat angebracht sein und verweist auf
Betriebs- und/oder Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung.

Wenn sich dieses Symbol auf dem Produktgehause oder einer
Abdeckung befindet, weist es auf Stromschlaggefahr hin.

A
£\

Die empfindlichen elektronischen Komponenten im Geréateinneren
‘ kénnen durch statische Elektrizitdt beschadigt werden, was zu
Beeintrachtigungen der Gerateleistung bis hin zum Ausfall des Geréates
flihren kann.

Elektrische Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
dirfen in Europa seit dem 12. August 2005 nicht mehr Uber das
offentliche Entsorgungssystem entsorgt werden. GemaR europaischer
lokal und national geltender Bestimmungen (EU-Richtlinie 2002/98/
EC) mussen europaische Verbraucher alte oder ausgediente Elektro-
und Elektronikgerate an die Hersteller zurlickgeben, die diese fiir den
Verbraucher kostenlos entsorgen

Hinweis: Zur Riicknahme zwecks Recycling wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Lieferanten des Geréts. Bitten Sie ihn um Informationen zur
Riickgabe von Elektro- und Elektronik-Altgeréten, von durch den Hersteller
geliefertem Elektrozubehér und von allen Zusatzkomponenten fiir die
ordnungsgeméfe Entsorgung.

Produktiibersicht

Das Modul wird in einem sc200-Controller installiert und ermdglicht den
Anschluss eines analogen Sensors an den Controller. Informationen zu

Potenzielle Stromschlaggefahr. Stellen Sie stets die
Spannungsversorgung am Gerat ab, wenn elektrische Anschlisse

durchgefiihrt werden.

AGEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag. Die Hochspannungskabel fiir den Controller
verlaufen im Controllergehause hinter einer Schutzabdeckung. Die
Schutzabdeckung darf nicht entfernt werden, auRer beim Einbau von Modulen
oder beim elektrischen Anschluss von Spannungsversorgung, Relais, analogen
und Netzwerkkarten durch einen qualifizierten Techniker.

AWARNHINWEIS
f Potenzielle Stromschlaggefahr. Die in diesem Abschnitt dieser

Anleitung beschriebenen Arbeiten diirfen nur von qualifiziertem
Personal ausgefiihrt werden.

AVORSICHT

Maglicher Gerateschaden Die empfindlichen elektronischen
‘ Komponenten im Gerateinneren kénnen durch statische Elektrizitat
M beschadigt werden, was zu Beeintrachtigungen der Gerateleistung bis
hin zum Ausfall des Gerates fihren kann.
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Verdrahtungstabelle

AWARNHINWEIS

Potenzielle Stromschlaggefahr. Stellen Sie stets die Spannungsversorgung am
Gerat ab, wenn elektrische Anschlisse durchgefiihrt werden.

An ein Durchflussmodul lassen sich bis zu vier Fliigelradsensoren und ein
Ultraschallsensor anschlief3en. Beachten Sie bei Verdrahtung die
Informationen in der Tabelle und Installation des Durchflussmoduls

auf Seite 9.

Hinweis: An ein Modul kann immer nur ein gegebener Sensortyp gleichzeitig
angeschlossen werden.

Stecker Sensor Stecker- Drahtfarbe
Pinnummer

6-polig Ultraschall 1
2
3 Rot
4 Griin
5 Gelb
6 Blau

Sensorabschirmung Schwarz?

Stecker Sensor Stecker- Drahtfarbe
Pinnummer
8-polig Fliigelradsensor D 1 Schwarz
2 Rot
Fligelradsensor C 3 Schwarz
4 Rot
Fligelradsensor B 5 Schwarz
6 Rot
Flugelradsensor A 7 Schwarz
8 Rot
Sensorabschirmung Silber?

Benutzernavigation

Eine Beschreibung der Tastatur und Informationen zur Navigation
entnehmen Sie bitte der Controller-Dokumentation.

Sensorerkennung

Der Regler sucht nach dem Einschalten automatisch nach
Sensormodulen. Wenn ein neues Gerat angeschlossen wurde, fiihrt der
Controller einen Installationsprozess aus. Dabei wird sichergestellt, dass
der Controller das Geratimmer erkennt, wenn es angeschlossen wird. Der
Controller zeigt die Hauptmesswert-Anzeige fiir den angeschlossenen
Sensor an.

Modbus-Register

Fir die Netzwerkkommunikation ist eine Liste der Modbus-Register
verfugbar. Weitere Informationen finden Sie unter www.hach.com oder
www.hach-lange.com.

2 SchlieRen Sie alle Sensorsmasse-/Abschirmungsleitungen an die Erdungsschrauben des sc200-Gehauses an.
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Dati tecnici

| dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Tabella 1 Specifiche del modulo di flusso a ultrasuoni

Specifiche

Dettagli

Portata

Funzione del tipo di struttura a
membrana

Flusso totale

0-999.999.999, con portata
selezionabile e unita moltiplicatrici

Precisione + 0,5% di estensione
Sensibilita + 0,1% di estensione
Ripetibilita + 0,1% di estensione

Tempo di risposta

Da meno di 180 secondi al 90% del
valore al cambio del passo

Filtro di input

999 secondi

Tabella 2 Specifiche del modulo di flusso con ruota a pale

Specifiche

Dettagli

Intervallo di frequenza

0-5000 Hz

Portata Funzione delle dimensioni
dell'hardware di montaggio

Precisione + 0,1% di estensione

Sensibilita + 0,1% di estensione

Ripetibilita + 0,05% di estensione

Filtro di input 999 secondi

Deriva temp. Zero ed estensione: + 0,02% di

estensione per °C

Tempo di risposta

Da 1-60 secondi al 90% del valore al
cambio del passo

Informazioni generali

In nessun caso, il produttore potra essere ritenuto responsabile in caso di
danni diretti, indiretti, particolari, causali o consequenziali per qualsiasi
difetto o omissione relativa al presente manuale. |l produttore si riserva il
diritto di apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti
ivi descritti in qualsiasi momento senza alcuna notifica o obbligo. Le
edizioni riviste sono presenti nel sito Web del produttore.

Informazioni sulla sicurezza

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di
leggere l'intero manuale. Si raccomanda di leggere con attenzione e
rispettare le istruzioni riguardanti possibili pericoli o note cautelative. La
non osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi
dell'operatore o danni all'apparecchio.

Assicurarsi che la protezione fornita da questa apparecchiatura non sia
danneggia. Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo
diverso da quanto specificato nel presente manuale.

Utilizzo dei segnali di avvertimento

APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, puo
causare lesioni gravi o la morte.

AAVVERTENZA

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe comportare lesioni gravi, anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che potrebbe provocare ferite
minori 0 non gravi.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud causare danni alla strumentazione.
Informazioni che richiedono una particolare attenzione.
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Etichette di avvertenza

Leggere sempre tutte le etichette e le targhette di avvertenza applicate
all'apparecchio. La mancata osservanza delle stesse puo infatti causare
lesioni personali o danni allo strumento. Ogni simbolo presente sullo
strumento & documentato nel manuale con una dichiarazione
precauzionale.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, intende fare riferimento al
manuale delle istruzioni d’'uso per informazioni riguardanti il
funzionamento e/o la sicurezza.

Tale simbolo potrebbe essere applicato alla struttura esterna o a un
dispositivo di protezione del prodotto e indica un rischio dovuto a
scossa elettrica e/o la possibilita di folgorazione.

A
A\

| delicati componenti elettronici interni possono essere danneggiati
‘ dall’elettricita elettrostatica, con conseguente alterazione delle
prestazioni o guasti.

Lo smaltimento degli apparecchi elettrici marcati con questo simbolo
potrebbe non essere possibile nei sistemi di smaltimento pubblici
europei dopo il 12 agosto 2005. In conformita alle normative nazionali
e locali europee (Direttiva EU 2002/98/EC), gli utilizzatori di apparecchi
elettrici europei devono ora restituire al Produttore gli apparecchi
vecchi o fuori uso per lo smaltimento senza alcun costo a carico
dell'utilizzatore.

Nota: Per la restituzione al fine del riciclaggio, si prega di contattare il produttore
dell'apparecchio o il fornitore, che indicheranno come restituire I'apparecchio
usato, i componenti elettrici e tutti gli altri accessori.

Descrizione del prodotto

Il modulo, se installato in un controller sc200, consente di collegare un
sensore analogico al controller. Per la calibrazione e I'utilizzo del sensore,

fare riferimento al manuale per I'utente del sensore relativo all'utilizzo con
il controller sc200.

Installazione del modulo di flusso
AAVVERTENZA

A Rischio potenziale di folgorazione. Quando si eseguono collegamenti

elettrici, scollegare sempre I'alimentazione dal dispositivo.

APERICOLO

Rischi legati a scosse elettriche. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene
trasmesso attraverso la protezione per l'alta tensione nell'alloggio del controller.
La protezione deve restare in posizione, eccetto durante l'installazione dei moduli
o quando un tecnico di installazione qualificato effettua il cablaggio per
I'alimentazione, i relé o le schede analogiche e di rete.

AAVVERTENZA
f Rischio potenziale di folgorazione. Le operazioni riportate in questa

sezione del manuale devono essere eseguite esclusivamente da
personale qualificato.

AATTENZIONE

‘ Danno potenziale all'apparecchio. | delicati componenti elettronici
\ interni possono essere danneggiati dall’elettricita elettrostatica, con
‘h conseguente alterazione delle prestazioni o guasti.
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Schema di cablaggio

AAVVERTENZA

Rischio potenziale di folgorazione. Quando si eseguono collegamenti elettrici,
scollegare sempre I'alimentazione dal dispositivo.

Al modulo di flusso, € possibile collegare un massimo di quattro sensori
con ruota a pale o un sensore a ultrasuoni. Nel collegare il sensore al
modulo, utilizzare le informazioni nella tabella e Installazione del modulo
di flusso a pagina 14.

Nota: Non e possibile collegare contemporaneamente il modulo a entrambi i tipi di
sensore.

Connettore Sensore Pin Colore filo
connettore

8 pin D sensore ruota a pale 1 Nero
2 Rosso
C sensore ruota a pale 3 Nero
4 Rosso
B sensore ruota a pale 5 Nero
6 Rosso
A sensore ruota a pale 7 Nero
8 Rosso

Fili di schermatura del Argento®

sensore

Connettore Sensore Pin Colore filo
connettore
6 pin Ultrasonico 1
2
3 Rosso
4 Verde
5 Giallo
6 Blu
Fili di schermatura del Nero®
sensore

Navigazione dell'utente

Per la descrizione del tastierino e le informazioni sulla navigazione., fare
riferimento alla documentazione del controller.

Riconoscimento del sensore

All'accensione, il controller esegue automaticamente la scansione per i
moduli del sensore. Se il dispositivo collegato &€ nuovo, il controller esegue
una procedura di installazione. Questo processo garantisce che il
controller riconosca il dispositivo a ogni connessione. Il controller mostra
la schermata di misurazione principale per il sensore collegato.

Registri Modbus

E disponibile un elenco dei registri Modbus per la comunicazione in rete.
Per ulteriori informazioni, fare riferimento a www.hach.com o www.hach-
lange.com.

3 Collegare tutti i fili di schermatura/di terra del sensore alle viti di messa a terra dell'armadietto sc200.
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Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.

Tableau 1 Caractéristiques du module de débit a ultrasons

Caractéristiques

Détails

Débit Fonction du type de structure barrage

Débit total 0-999 999 999 avec unité de débit et
multiplicateur au choix

Précision +0,5% de I'étendue

Sensibilité +0,1% de I'étendue

Répétabilité + 0,1% de I'étendue

Temps de réponse

Moins de 180 secondes a 90% de la
valeur sur variation en échelon

Filtre d'entrée

999 seconde

Tableau 2 Caractéristiques du

module de débit a roue a aubes

Caractéristiques

Détails

Plage de fréquence

0-5000 Hz

Débit Fonction de la dimension de la visserie
de fixation

Précision + 0,1% de I'étendue

Sensibilité +0,1% de I'étendue

Répétabilité + 0,05% de I'étendue

Généralités

En aucun cas le constructeur ne saurait étre responsable des dommages
directs, indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs résultant d'un
défaut ou d'une omission dans ce manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits a
tout moment, sans avertissement ni obligation. Les éditions révisées se
trouvent sur le site Internet du fabricant.

Consignes de sécurité

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou
la mise en fonctionnement de cet appareil. Respectez toutes les
déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de l'opérateur ou a des
dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil ne soit pas
compromise, n'utilisez pas ou n'installez pas cet appareil d'une autre fagon
que celle décrite dans ce manuel.

Interprétation des indications de risques

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

AAVERTISSEMENT

Indique une situation potentiellement ou immédiatement dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des blessures
mineures ou modérées.

Filtre d'entrée

999 seconde

Dérive en température

Zéro et étendue : £ 0,02% de I'étendue
par °C

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des dommages
a l'appareil. Informations nécessitant une mise en avant particuliere.

Temps de réponse

1-60 secondes a 90% de la valeur sur
variation en échelon
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Etiquettes de mise en garde

Lire toutes les informations et toutes les étiquettes apposés sur I'appareil.
Des personnes peuvent se blesser et le matériel peut étre endommagé si
ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole sur l'instrument est
désigné dans le manuel avec une instruction de mise en garde.

le fonctionnement du capteur, consultez le manuel d'utilisateur du capteur
avec le contrdleur sc200.

Mise en place du module de débit

AAVERTISSEMENT

Lorsque ce symbole est présent sur I'instrument, reportez-vous au
manuel d’instructions pour obtenir des informations relatives au
fonctionnement et/ou a la sécurité.

Si ce symbole se trouve sur 'emballage d'un produit ou une barriere,
il indique la présence d’un danger de choc électrique et/ou
d’électrocution.

A
£\

Les composants électroniques internes de I'appareil sont fragiles et
‘ peuvent étre endommagés par I'électricité statique, qui risque d'altérer
ses performances et son fonctionnement.

L’équipement électrique portant ce symbole ne peut étre mis au rebut
dans les systemes de mise au rebut publics européens aprés le 12 aolt
2005. Conformément aux reglements nationaux et européens
(Directive 2002/98/EC), les appareils électriques doivent, depuis le 12
aolt 2005, ne pas étre mis au rebut dans les décharges traditionnelles,
mais étre, a la fin de leur service, renvoyés par les utilisateurs
européens au fabricant, qui se chargera de les éliminer a ses frais.
Remarque : Pour le retour a des fins de recyclage, veuillez contactez le fabricant
ou le fournisseur d'équipement pour obtenir les instructions sur la fagon de
renvoyer l'équipement usé, les accessoires électriques fournis par le fabricant, et
tous les articles auxiliaires pour mise au rebut appropriée.

Apercu général du produit

Le module, quand il est installé dans un contréleur sc200, permet le
branchement d'un capteur analogique au contrdleur. Pour I'étalonnage et

I'appareil pendant les connexions électriques.

ADANGER

Risque d'électrocution. Le cablage a haute tension du contréleur est effectué
derriere la barriére de protection a haute tension du boitier du contrdleur. L'écran
de protection doit rester en place, sauf lors de I'installation de modules ou
I'installation par un technicien qualifi¢ du cablage d'alimentation, de relais, ou de
cartes analogiques et réseau.

AAVERTISSEMENT
f Risque potentiel d'électrocution. Les opérations décrites dans cette

A Risque potentiel d'électrocution. Toujours couper I'alimentation de

section du manuel ne doivent étre effectuées que par du personnel
qualifié.

AATTENTION

Dégat potentiel sur l'instrument. Les composants électroniques
‘ internes de I'appareil sont fragiles et peuvent étre endommagés par
‘h\ I'électricité statique, qui risque d'altérer ses performances et son
fonctionnement.
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Tableau de cablage

AAVERTISSEMENT

Risque potentiel d'électrocution. Toujours couper I'alimentation de I'appareil
pendant les connexions électriques.

Un maximum de quatre capteurs a roue a aubes ou un capteur a ultrasons
peuvent étre connectés au module de débit. Pour le cablage des capteurs
sur le module, utilisez les informations du tableau et de Mise en place du

module de débit a la page 19.

Remarque : Le module ne peut pas étre connecté simultanément aux deux types

Connecteur Capteur Broche de Couleur du fil
connecteur
6 broches Ultrasonique 1
2
3 Rouge
4 Vert
5 Jaune
6 Bleu
Cables de blindage de Noir4
capteur

de capteur.
Connecteur Capteur Broche de Couleur du fil
connecteur

8 broches Capteur a roue a aubes D 1 Noir
2 Rouge

Capteur a roue a aubes C 3 Noir
4 Rouge

Capteur a roue a aubes B 5 Noir
6 Rouge

Capteur a roue a aubes A 7 Noir
8 Rouge
Cables de blindage de Argent?

capteur

Navigation utilisateur

Consultez la documentation du transmetteur pour une description du
clavier et des informations de navigation.

Reconnaissance de capteur

Le contréleur recherche automatiquement les modules de capteur a la
mise sous tension. Si l'appareil connecté est nouveau, le contréleur
effectue une procédure d'installation. Cette procédure s'assure que le
contréleur reconnait I'appareil a chaque fois qu'il est connecté. Le
controleur affiche I'écran de mesure principal pour le capteur connecté.

Registres Modbus

Une liste de registres Modbus est disponible pour la communication
réseau. Consulter www.hach.com ou www.hach-lange.com pour plus
d'informations.

4 Brancher tous les cables de masse/blindage aux vis de masse du boitier sc200.
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Especificaciones
Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Tabla 1 Especificaciones del médulo de flujo ultrasénico

Especificacion Detalles

Caudal Funcion del tipo de estructura del
aliviadero

Flujo total 0-999.999.999 con caudal y unidades
del multiplicador seleccionables

Precision + 0,5% del intervalo

Sensibilidad + 0,1% del intervalo

Repetibilidad + 0,1% del intervalo

Tiempo de respuesta Menos de 180 segundos al 90% del

valor al cambiar el paso

Filtro de entrada 999 segundos

Tabla 2 Especificaciones del moédulo de flujo de rueda de paletas

Informacién general

En ningln caso el fabricante sera responsable de ningun dafo directo,
indirecto, especial, accidental o resultante de un defecto u omision en este
manual. El fabricante se reserva el derecho a modificar este manual y los
productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni obligacion.
Las ediciones revisadas se encuentran en el sitio Web del fabricante.

Informacién de seguridad

Lea todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este
equipo. Ponga atencién a todas las advertencias y avisos de peligro. El
no hacerlo puede provocar heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Para garantizar que no disminuya la proteccién que ofrece este producto,
no use o instale el equipo de manera diferente a la especificada en este
manual.

Utilizacion de la informacién sobre riesgos

APELIGRO

Indica una situacién potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara
la muerte o lesiones graves.

AADVERTENCIA

Especificacion Detalles

Rango de frecuencia 0-5.000 Hz

Caudal Funcién del tamafio del hardware de
montaje

Precision + 0,1% del intervalo

Sensibilidad + 0,1% del intervalo

Repetibilidad + 0,05% del intervalo

Filtro de entrada 999 segundos

Cero e intervalo: + 0,02% del intervalo
por °C

Deriva térmica

Tiempo de respuesta 1-60 segundos al 90% del valor al

cambiar el paso

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse,
podria provocar la muerte o lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria causar un accidente o
dafio menor.

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios al instrumento.
Informacion que requiere énfasis especial.

Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso
contrario, podrian producirse heridas personales o dafios en el
instrumento. Cada simbolo en el instrumento se indica en el manual con
una explicacion de advertencia.
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Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) refiere a las
instrucciones de operacion o bien la informacién de seguridad.

Este simbolo, cuando esta en la caja o barrera de un producto, indica
que hay riesgo de descarga eléctrica o electrocucion.

Los delicados componentes electrénicos internos pueden sufrir dafios
debido a la electricidad estatica, lo que acarrea una disminucién del
rendimiento del instrumento y posibles fallas.

Adidl e

El equipo eléctrico marcado con este simbolo no se podra desechar
por medio de los sistemas europeos publicos de eliminacién después
del 12 de agosto de 2005. En cumplimiento de las reglamentaciones
nacionales y locales (directiva europea 2002/98/CE), los usuarios de
equipos eléctricos deben devolver los equipos viejos o los que han
alcanzado el término de su vida util al fabricante para su eliminacion
gratuita.

Nota: Para devolver los equipos para reciclaje, comuniquese con el fabricante o
distribuidor para obtener instrucciones acerca de como devolver equipos que han
alcanzado el término de su vida util, accesorios eléctricos suministrados por el
fabricante y todo elemento auxiliar, para su eliminacion.

Generalidades del producto

El médulo, cuando se instala en un controlador sc200, admite un sensor
analogo para conectar al controlador. Para la calibracion y operacion del
sensor, consulte el manual del usuario del sensor para su uso con el
controlador sc200.

Instalaciéon del médulo de flujo
AADVERTENCIA

A Posible peligro de electrocucion. Desconecte siempre el suministro

eléctrico al instrumento antes de realizar conexiones eléctricas.

APELIGRO

Peligro de electrocucion. El cableado de alto voltaje para el controlador se realiza
detras de la barrera de alto voltaje en la carcasa del controlador. La barrera debe
permanecer en su lugar excepto durante la instalacion de médulos o cuando un
técnico de instalacion cualificado esté realizando el cableado de alimentacion,
relés o tarjetas analogas y de redes.

AADVERTENCIA

Posible peligro de electrocucion. Las tareas descritas en esta seccion
del manual deben ser realizadas solo por personal cualificado.

APRECAUCION

Dafio potencial al instrumento. Los delicados componentes
‘ electrénicos internos pueden sufrir dafios debido a la electricidad
‘ﬁ.\ estatica, lo que acarrea una disminucion del rendimiento del
instrumento y posibles fallas.

24 Espariol



Esparol 25




26 Espariol



Tabla de cableado

AADVERTENCIA

Posible peligro de electrocucion. Desconecte siempre el suministro eléctrico al
instrumento antes de realizar conexiones eléctricas.

Se puede conectar un maximo de cuatro sensores de rueda de paletas o
un sensor ultrasénico al médulo de flujo. Al conectar los sensores al
madulo, utilice la informacion de la tabla y Instalacion del médulo de
flujo en la pagina 24

Nota: EI médulo no se puede conectar a ambos tipos de sensor al mismo tiempo.

Conector Sensor Clavija del Color del cable
conector
8 pines Sensor de rueda de paletas 1 Negro
b 2 Rojo
Sensor de rueda de paletas 3 Negro
¢ 4 Rojo
Sensor de rueda de paletas 5 Negro
B 6 Rojo
Sensor de rueda de paletas 7 Negro
A 8 Rojo
Cables de blindaje del Plata5
sensor

Conector Sensor Clavija del Color del cable
conector

6 pines Ultrasoénico 1
2
3 Rojo
4 Verde
5 Amarillo
6 Azul

Cables de blindaje del Negro®
sensor

Desplazamiento del usuario

Consulte la documentacion del controlador para ver la descripcion del
teclado e informacién sobre cémo desplazarse.

Reconocimiento del sensor

El controlador busca automaticamente los médulos del sensor tras el
encendido. Si el dispositivo conectado es nuevo, el controlador realiza un
proceso de instalacion. Este proceso garantiza que el controlador
reconoce el dispositivo cada vez que se conecta. El controlador muestra
la pantalla de medicién principal del sensor conectado.

Registros de Modbus

Esta disponible una lista de registros Modbus para comunicacién en red.
Consulte www.hach.com o www.hach-lange.com para obtener mas
informacion.

5 Conecte todos los cables de blindaje/tierra del sensor a los tornillos de tierra de la caja del sc200.
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Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Tabela 1 Especificagdes do moédulo de caudal ultrasénico

Especificagado

Detalhes

Taxa de caudal

Fungao do tipo de estrutura weir

Caudal total 0-999.999.999 com unidades
multiplicadoras e taxa de caudal
seleccionavel

Precisdo *+ 0,5% de amplitude

Sensibilidade + 0,1% de amplitude

Repetitividade +0,1% de amplitude

Tempo de resposta

Menos de 180 segundos a 90% do valor
aquando da mudancga de passo

Filtro de entrada

999 segundos

Tabela 2 Especificagées do m

o6dulo de caudal da roda de pa

Especificacao

Detalhes

Intervalo de frequéncia

0-5.000 Hz

Taxa de caudal

Fungéo do tamanho do hardware de
montagem

Precisdo + 0,1% de amplitude
Sensibilidade + 0,1% de amplitude
Repetitividade + 0,05% de amplitude

Filtro de entrada

999 segundos

Desvio temporario

Zero e amplitude: + 0,02% de amplitude
por °C

Tempo de resposta

Entre 1 e 60 segundos a 90% do valor

aquando da mudanca de passo

Informagao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos directos,
indirectos, especiais incindentais ou consequenciais resultantes de
qualquer defeito ou omissdo neste manual. O fabricante reserva-se no
direito de efectuar alteragdes a este manual e produtos que descreve a
qualquer altura, sem aviso prévio ou obrigacdo. As edicdes revistas séo
encontradas na pagina internet do fabricante.

Informagoes de seguranca

Por favor, ler o manual na sua totalidade antes de desembalar, configurar,
ou operar este equipamento. Preste atencdo ao todas as indicacdes de
perigo e cuidado. Caso as ignore podera resultar em lesdées ao operador
ou em danos no equipamento.

Certifique-se que a protecgéo fornecida por este equipamento néo é
prejudicada, ndo utilize ou instale o mesmo de maneira diferente daquela
especificada neste manual.

Uso da informagao de perigo

APERIGO

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, caso nédo seja evitada,
podera resultar na morte ou em ferimentos graves.

AADVERTENCIA

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, caso nao seja evitada,
podera resultar na morte ou em ferimentos graves.

AAVISO

Indica uma situagéo de perigo potencial que podera resultar em pequenos ou
ligeiros ferimentos.

ATENGCAO

Indica uma situacédo que, caso néo seja evitada, pode provocar danos no
equipamento. Informagdo que requer atengéo especial.
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Etiquetas de precaucao

Leia todos os avisos e etiquetas do instrumento. Lesdes pessoais ou
danos no instrumento poderao ocorrer caso nao observado. Um simbolo
no aparelho é referenciado no manual com uma frase de precaucao.

Quando encontrar este simbolo no instrumento, isto significa que
devera consultar o manual de instrugdes para obter informagdes sobre
o funcionamento do instrumento e/ou de segurancga.

Este simbolo, quando undicado numa estrutura ou protecgdo de um
produto, indica a existéncia de perigo de choque eléctrico e/ou
electrocusséo.

A
A\

Os componentes electrénicos internos delicados podem ser
‘ danificados através da electricidade estatica, provocando um
desempenho reduzido ou uma eventual falha.

Desde 12 de Agosto de 2005, os equipamentos eléctricos marcados
com este simbolo ndo poderdo ser depositados nos sistemas
europeus publicos de recolha de residuos. Em conformidade com a
legislagéo europeia e nacional (Directiva europeia 2002/98/EC), os
utilizadores europeus de equipamento eléctrico deverao devolver os
equipamentos usados ou em fim de vida ao Fabricante, que procedera
a sua eliminagdo sem quaisquer custos para o utilizador.

Nota: Para devolver o equipamento a reciclagem, favor entrar em contacto com o
seu fabricante ou fornecedor para obter instrugbes sobre como devolver
equipamentos no fim da vida util, acessérios eléctricos e todos os itens auxiliares
para disposigdo adequada.

Vista geral do produto

O médulo, quando instalado num controlador de sc200, permite ligar um
sensor analégico ao controlador. Para fins de calibragem e operagédo do

sensor, consulte o manual de utilizador do sensor relativo ao controlador
sc200.

Instalagao do médulo de caudal

AADVERTENCIA

Perigo potencial de electrocussado. Desligue sempre a energia do
instrumento quando efectuar ligacdes eléctricas.

APERIGO

Perigo de electrocusséo. A ligagdo de fios de alta voltagem para o controlador é
conduzida atrés da barreira de alta voltagem na embalagem do controlador. A
barreira deve permanecer no local excepto quando instalar médulos, ou quando
um técnico de instalagao qualificado estiver a ligar a poténcia, relés ou cartées de
rede ou analdgicos.

AADVERTENCIA

& Perigo potencial de electrocussdo. Apenas pessoal qualificado devera

conduzir as tarefas descritas nesta secgdo do manual.

AAVISO

‘ Danos no instrumento potencial. Os componentes electrénicos
\ internos delicados podem ser danificados através da electricidade
‘h estatica, provocando um desempenho reduzido ou uma eventual falha.
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Tabela de ligagoes de fios

AADVERTENCIA

Perigo potencial de electrocussao. Desligue sempre a energia do instrumento
quando efectuar ligagdes eléctricas.

Podem ser ligados até quatro sensores de rodas de pas ou um sensor
ultrasénico ao modulo de caudal. Ao ligar os sensores ao modulo, use a
informagéo na tabela e em Instalagédo do médulo de caudal

na pagina 29.

Nota: O médulo ndo pode ser ligado aos dois tipos de sensor em simultaneo.

Conector Sensor Pino do Cor do fio
conector
6 pinos Ultrasonico 1
2
3 Vermelho
4 Verde
5 Amarelo
6 Azul
Fios de protecgéo do Preto®
sensor

Conector Sensor Pino do Cor do fio
conector

8 pinos Sensor D da roda de pas 1 Preto
2 Vermelho

Sensor C da roda de pas 3 Preto
4 Vermelho

Sensor B da roda de pas 5 Preto
6 Vermelho

Sensor A da roda de pas 7 Preto
8 Vermelho

Fios de protecgdo do Prata®

sensor

Navegacao do utilizador

Consulte a documentagéo do controlador para obter uma descrigéo do
teclado e informagdes de navegacgéao.

Reconhecimento de sensores

O controlador verifica automaticamente a existéncia de mddulos de
sensor ao arrancar. Se o dispositivo ligado for novo, o controlador realiza
um processo de instalagéo. Este processo garante que o controlador
reconhece o dispositivo sempre que é ligado. O controlador apresenta o
ecra de medicao principal relativo ao sensor ligado.

Registos Modbus

Esta disponivel uma lista de registos Modbus para comunicagao em rede.
Consulte www.hach.com ou www.hach-lange.com para mais
informagoes.

6 Ligue todos os fios de ligagdo & terra/protecgdo do sensor aos parafusos de aterramento da estrutura sc200.
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Technické udaje
Technické udaje podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.

Tabulka 1 Technické parametry ultrazvukového priitokového

modulu
Technické parametry Podrobnosti
Pratok Funkce typu konstrukce

pritokomérného prepadu

Totalizator 0-999 999 999 s volitelnym pratokem a
nasobicimi jednotkami

Pfesnost 10,5 % rozsahu

Citlivost + 0,1 % rozsahu

Opakovatelnost + 0,1 % rozsahu

Doba odezvy Krat$i nez 180 sekund, do 90 % hodnoty

pfi zméné kroku

Vstupni filtr 999 sekund

Tabulka 2 Technické parametry pritokomérného modulu
s lopatkovym kolem

Technické parametry Podrobnosti
Frekvenéni rozsah 0-5 000 Hz
Pratok Funkce velikosti montazniho vybaveni

Presnost + 0,1 % rozsahu

Tabulka 2 Technické parametry pritokomérného modulu
s lopatkovym kolem (pokracovani)

Technické parametry Podrobnosti

Doba odezvy 1 - 60 sekund, do 90 % hodnoty pfi

zméné kroku

Obecné informace

Vyrobce neni v zadném pfipadé zodpovédny za nepfimé, zvlastni,
nahodné ¢i nasledné skody, které jsou vysledkem jakékoli chyby nebo
opomenuti v této pfirucce. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v této
pfiruce a vyrobcich v ni popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez
pfedchozich oznameni ¢&i jakychkoli naslednych zavazkd. Revidovana
vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.

Bezpecnostni informace

PFed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim
pozorné prectéte cely tento navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem
upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym informacim. V opaéném
pfipadé muaze dojit k vaznym poranénim obsluhy a poskozeni pfistroje.
Zaijistéte, aby nedoslo k oslabeni ochrany poskytované timto vybavenim
a nepouzivejte je zplisobem, ktery by byl v rozporu s pokyny v této
pFirucce.

Informace o0 mozném nebezpeci

ANEBEZPECI

Oznaduje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji
nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

Citlivost + 0,1 % rozsahu

Opakovatelnost + 0,5 % rozsahu

Vstupni filtr 999 sekund

Teplotni odchylka Nulovy bod a rozpéti: + 0,02% rozpéti na

°C

AREAG.

Upozoriiuje na mozné nebo skryté nebezpecéné situace, jez by bez vhodnych
preventivnich opatfeni mohly vést k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozoriuje na moznou nebezpeénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné zavazné poranéni.

Cestina 33



UPOZORNENI

Oznaduje situaci, kterd muze zplsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani
jejimu vzniku. Upozornuje na informace vyzadujici zvlastni pozornost.

Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny Stitky a etikety na pfistroji. Pokud se jimi nebudete
fidit, maze dojit k poranéni osob nebo poskozeni pfistroje. Odkazy na
symboly na pfistroji naleznete v pFiruéce spolu s vystraznou informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni a/
nebo bezpecnostni informace uvedené v uzivatelské pfiru¢ce.

zabrané, upozornuje na nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.

j Tento symbol, je-li umistén na skFini pfistroje nebo na ochranné

Pusobenim statické elektfiny muze dojit k poskozeni citlivych vnitfnich
‘ elektronickych soucasti a snizeni vykonnosti ¢i celkovému selhani.

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se po 12. srpnu 2005
nesmi likvidovat prostfednictvim evropskych systému vefejného
odpadu. V souladu s evropskymi mistnimi a narodnimi predpisy
(Smérnice EU 2002/98/ES) musi evropsti uzZivatelé elektrickych
zafizeni vratit staré zafizeni nebo zafizeni s proslou Zivotnosti vyrobci
k likvidaci, a to zdarma.

Pozndamka: Obratte se prosim na vyrobce nebo dodavatele zafizeni a vyZadejte
si pokyny, jak vratit zafizeni s pro$lou Zivotnosti, elektroprislusenstvi dodané
vyrobcem a veskeré doplrikové polozky k radné likvidaci.

Celkovy prehled

Pokud modul nainstalujete do kontroléru sc200, bude mozné pfipojit
analogovy senzor. Pokud potfebujete pomoc pfi kalibraci a ovladani

senzoru, nahlédnéte do uzivatelské pfiru€ky senzoru pro pouZiti
s kontrolérem sc200.

Instalace pritokomérného modulu
AREAG.

A Nebezpedi poranéni el. proudem. Pfed elektrickymi instalacemi pfistroj

odpojte od elektrické sité.

ANEBEZPECI

Nebezpedi poranéni elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni
kontroléru je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvnitf skfiné kontroléru.
Bariéra musi zUstat na misté s vyjimkou pfipadud instalace modul nebo vedeni pro
napdjeni, relé ¢i analogovych nebo sitovych karet kvalifikovanym instalacnim
technikem.

AREAG.

Nebezpeci poranéni el. proudem. Prace uvedené v této kapitole smi
provadét pouze dostate¢né kvalifikovany personal.

APOZOR
Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umozriuji snadny pfistup
‘ pro odpojeni zafizeni a pro jeho obsluhu. Pisobenim statické elektfiny

‘h\ muze dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych soucasti a
snizeni vykonnosti ¢i selhani.
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Tabulka s udaji o zapojeni

AREAG.

Nebezpedi poranéni el. proudem. Pfed elektrickymi instalacemi pfistroj odpojte od
elektrické sité.

K pratokomérnému modulu je mozno pfipojit maximalné ¢tyfi snimace s
lopatkovym kolem nebo jeden ultrazvukovy snimag. Pfi pfipojovani
snimacu k modulu postupujte podle informaci uvedenych v tabulce a v
&asti Instalace priitokomé&rného modulu Cast na strané 34.

Poznamka: K modulu nelze pripojit oba typy snimact soucasné.

Konektor Snimac¢ Vyvod Barva vodice
konektoru
S 8 vyvody Snima¢ s lopatkovym 1 Cerna
kolem D -
2 Cervena
Snimaé s lopatkovym 3 Cerna
kolem C -
4 Cervena
Snimaé s lopatkovym 5 Cerna
kolem B ~
6 Cervena
Snimac¢ s lopatkovym 7 Cerna
kolem A =
8 Cervend
Stinici vodi¢e snimace Stiibrna’

Konektor Snimaé Vyvod Barva vodice
konektoru
S 6 vyvody Ultrazvukovy 1
2
3 Cervena
4 Zelena
5 Zluta
6 Modra
Stinici vodi¢e snimace Cerna’

Navigace uzivatele

DalSi informace o popisu klavesnice a navigaci naleznete v dokumentaci
k Fadici.

Rozpoznavani snimacu

Ridici jednotka pfi zapnuti napajeni automaticky vyhledava snimaci
moduly. Pokud je pfipojené zafizeni nové, provede fidici jednotka
instalacni postup. Tento postup zajisti, Ze Fidici jednotka dokaze pfislusné
zafizeni pfi kazdém jeho dalSim pfipojeni rozpoznat. Ridici jednotka
zobrazuje hlavni obrazovku méreni pfifazenou pfipojenému snimaci.

Registry Modbus

Pro komunikaci po siti je k dispozici je seznam registrii Modbus. DalSi
informace naleznete na strankach www.hach.com nebo www.hach-
lange.com.

7 V&echny zemnici/stinici vodiée snimad&t pfipojte k zemnicim roubtim pouzdra sc200.
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Specifikationer
Specifikationerne kan aendres uden varsel.

Tabel 1 Specifikationer for ultrasonisk flowmodul

Specifikation Detaljer

Flowhastighed Funktion af malekanalens struktur

Totalt flow 0-999.999.999 med valgbar
flowhastighed og flere enheder.

Ngjagtighed + 0,5 % af span

Fglsomhed + 0,1 % af span

Repeterbarhed + 0,1 % af span

Reaktionstid Mindre end 180 sekunder til 90 % af
veerdien efter trinsendring

Inputfilter 999 sekunder

Tabel 2 Specifikationer for skovlhjulets flowmodul

Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for
direkte, indirekte, specielle, heendelige eller falgeskader der opstar pa
baggrund af en defekt eller udeladelse i denne vejledning. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage aendringer i denne manual
og de beskrevne produkter uden varsel eller forpligtelser. Reviderede
udgaver kan findes pa producentens webside.

Oplysninger vedr. sikkerhed

Laes hele manualen, inden udpakning, installation eller betjening af dette
udstyr. Overhold alle farehenvisninger og advarsler. Undladelse heraf kan
medfare, at brugeren kommer alvorligt til skade eller beskadigelse af
apparatet.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du
ma ikke bruge eller installere dette udstyr pa nogen anden made end den,
der er angivet i denne manual.

Sikkerhedshenvisninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dedsfald
eller alvorlige kveestelser, hvis den ikke undgas.

Specifikation Detaljer
Frekvensomrade 0-5.000 Hz AADVARSEL
Flowhastighed Funktionen af monteringsvaerktgjet Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller
starrelse alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.
Ngjagtighed + 0,1 % af spaenvidden AFORSIGTIG
Folsomhed +0,1 % af spaendvidden Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat
tilskadekomst.
Repeterbarhed + 0,05 % af speendvidden
: BEMARKNING
Inputfilter 999 sekunder

Midlertidig strem Nul og spaendvidde: + 0,02 % af

spaendvidden °C

1-60 sekunder til 90 % af veerdien efter
trinendring

Reaktionstid

Angiver en situation, der kan medfgre skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas.
Oplysninger, der er seerligt vigtige.
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Sikkerhedsmaerkater

Lees alle skilte og maerkater, som er placeret pa apparatet. Person- eller
instrumentskade kan opsta, hvis ikke respekteres. | handbogen refereres
der til et symbol pa instrumentet med en forholsregelerkleering.

A
A\

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til
instruktionsmanualen for drift og/eller sikkerhedsoplysninger.

Hvis dette symbol findes pa en afdaekning eller en afskeermning pa et
produkt, angiver det, at der er risiko for elektrisk stad evt. med dedelig
udgang.

Falsomme elektroniske komponenter kan blive beskadiget af statisk
‘ elektricitet, hvilket resulterer i forrringet ydelse eller eventuel defekt.

brug med sc200-controlleren for oplysninger om kalibrering og brug af
sensoren.

Installation af flowmodul
AADVARSEL

Risiko for livsfarligt elektrisk sted. Sgrg altid for at sla stremmen til
instrumentet fra, nar du tilslutter stramfgrende elementer.

AFARE

Risiko for elektrisk stad. Hajspaendingsledninger til kontrolenheden ledes bag
hegjspaendingsbarierren i kontrolenhedens kabinet. Barrieren skal forblive pa plads,
undtagen ved installation af moduler eller nar en kvalificeret installationstekniker
traekker ledninger til stream, relaeer eller analogt udstyr og netveerkskort.

AADVARSEL

Elektrisk udstyr markeret med dette symbol ma ikke bortskaffes i det
offentlige europaeiske renovationssystem efter den 12. august 2005. |
overensstemmelse med europaeiske lokale og nationale forordninger
(EU-direktiv 2002/98/EF) skal brugere af elektrisk udstyr nu returnere
gammelt eller udtjent udstyr til producenten til bortskaffelse. Dette

N
koster ikke brugeren noget.
BEMAERK: Kontakt udstyrsproducenten eller -leverandgren og fa vejledning
vedragrende aflevering af udtjent udstyr, producentleveret elektrisk tilbehor og alle
andre genstande til genbrug eller korrekt bortskaffelse.

Produktoversigt

Modulet muligger, nar det er installeret i en sc200-controller, at en analog
sensor forbindes med controlleren. Se brugerhandbogen om sensoren til

Risiko for livsfarligt elektrisk sted. Kun kvalificeret personale ma udfgre
de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i brugervejledningen.

AFORSIGTIG

A Potentiel instrumentskade. Fglsomme elektroniske komponenter kan
\ blive beskadiget af statisk elektricitet, hvilket resulterer i forrringet
‘k ydelse eller eventuel defekt.
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El-fortradningsskema

AADVARSEL

Risiko for livsfarligt elektrisk sted. Sgrg altid for at sla stremmen til instrumentet
fra, nar du tilslutter stramfgrende elementer.

Der kan maksimalt tilsluttes fire vingehjulsmaler eller én ultralydssensor til
flowmodulet. Brug informationen i skemaet og Installation af flowmodul
pa side 39 til at koble sensorerne til modulet.

BEMAERK: Modulet kan ikke tilsluttes til begge sensortyper pa én gang.

Stik Sensor Conn_ector Ledningsfarve
pin
6-ben Ultralyd 1
2
3 Red
4 Gren
5 Gul
6 Bla
Sensorskaermkabler Sort 8

Stik Sensor Conn_ector Ledningsfarve
pin
8-ben Vingehjulsmaler D 1 Sort
2 Red
Vingehjulsmaler C 3 Sort
4 Red
Vingehjulsmaler B 5 Sort
6 Red
Vingehjulsmaler A 7 Sort
8 Red
Sensorskaermkabler Sglv8

Brugernavigering

Se styringsdokumentationen for beskrivelse af tastatur og
navigeringsinformation.

Sensorgenkendelse

Controlleren skanner automatisk for sensormoduler ved opstart. Hvis det
tilsluttede udstyr er nyt, udfgrer controlleren en installationsproces. Denne
proces sikrer, at controlleren genkender enheden hver gang, den tilsluttes.
Controlleren viser hovedmalingsskaermbilledet for den tilsluttede sensor.

Modbusregistre

En liste over Modbusregistre er tilgaengelig for netveerkskommunikation.
Se www.hach.com eller www.hach-lange.com for flere oplysninger.

8 Tilslut alle sensorens jordforbundne / skaermkabler til de jordforbindende afskaermningsskruer sc200.

42 Dansk



Specificaties

Specificaties zijn onderhevig aan wij
mededeling.

Tabel 1 Ultrasonische f

zingen zonder voorafgaande

lowmodule specificaties

Specificatie

Details

Debiet

Functie van type overlaatstructuur

Totale debiet

0-999,999,999 met selecteerbare debiet
en vermenigvuldigingsapparaten

Nauwkeurigheid

+ 0,5% van het bereik

Gevoeligheid

+ 0,1% van het bereik

Herhaalbaarheid

+ 0,1% van het bereik

Responstijd Minder dan 180 seconden tot 90% van
waarde op stapwijziging
invoerfilter 999 seconden

Tabel 2 paddle wheel fl

owmodule specificaties

Specificatie

Details

Algemene informatie

De fabrikant kan onder geen enkele omstandigheid aansprakelijk worden
gesteld voor directe, indirecte, speciale, incidentele of consegentiéle
schade die als gevolg van enig defect of onvolledigheid in deze
handleiding is ontstaan. De fabrikant behoudt het recht om op elk moment,
zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de
producten die erin worden beschreven, wijzigingen door te voeren.
Gewijzigde versies kunnen op de website van de fabrikant worden
gevonden.

Veiligheidsinformatie

Lees deze handleiding voor het instrument uit te pakken, te installeren of
te gebruiken. Let op alle waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit
leiden tot ernstig letsel of schade aan het instrument resulteren.

Controlleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het
instrument mag op geen andere wijze gebruikt worden dan als in deze
handleiding beschreven.

Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, indien niet
voorkomen, zal resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Frequentiebereik

0-5,000 Hz

AWAARSCHUWING

Debiet Functie van bevestigende Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan die, als deze niet
hardwaregrootte wordt vermeden, kan resulteren in dood of ernstig letsel.

Nauwkeurigheid +0,1% van het bereik AVOORZICHTIG

Gevoeligheid +0,1% van het bereik Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig

Herhaalbaarheid

+ 0,05% van het bereik

invoerfilter 999 seconden

Temp afwijking Nul en het bereik: + 0,02% van het
bereik per °C

Responstijd 1-60 seconden tot 90% van waarde op

stapwijziging

letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in
beschadiging van het apparaat. Informatie die speciaal moet worden benadrukt.
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Waarschuwingen

Lees alles labels en tags die aan en op het apparaat zijn aangebracht. Het
niet naleven van deze waarschuwingen kan leiden tot letsel of
beschadiging van het apparaat. Een symbool op het instrument wordt in
de handleiding toegelicht met een waarschuwingstekst.

Dit symbool, indien op het apparaat aangebracht, verwijst naar de
instructiehandleiding voor bediening en/of veiligheidsinformatie.

Voor informatie over de kalibratie en bediening van de sensor raadpleegt
u de gebruikershandleiding van de sensor voor gebruik met de sc200-
controller.

Installatie van de flowmodule

AWAARSCHUWING
/5\ Potentieel gevaar van elektrische schok. Bij het aanbrengen van

elektrische verbindingen dient men altijd de stroom naar het instrument
los te koppelen.

Dit symbool, wanneer op de behuizing van een product aangebracht,
geeft aan dat er sprake is van een risico van een elektrische schok of
elektrocutie.

A
£\

Gevoelige interne elektronische componenten kunnen door statische
A elektriciteit beschadigd worden, waardoor het prestatievermogen
afneemt of een storing kan worden veroorzaakt.

Elektrische apparatuur met dit symbool mag vanaf 12 augustus 2005
in Europa niet meer bij het normale afval worden gedaan. In
overeenstemming met Europese lokale en nationale voorschriften (EU-
richtlijn 2002/98/EG) dienen Europese gebruikers van elektrische
apparaten hun oude of niet meer functionerende apparatuur naar de
fabrikant te retourneren voor kosteloze verwerking.

Opmerking: Voor recycling dient u contact op te nemen met de fabrikant of
leverancier van het apparaat voor instructies hoe het niet meer functionerende
apparaat en de meegeleverde elektrische en overige accessoires moeten worden

geretourneerd.

Productoverzicht

Wanneer de module in een sc200-controller wordt geinstalleerd, kan hij
worden gebruikt om een analoge sensor aan te sluiten op de controller.

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Achter de hoogspanningsbarriére worden
hoogspanningskabels voor de controller in de behuizing van de controller geleid.
Behalve tijdens het installeren van modules of als een bevoegde
installatietechnicus bedradingen voor netvoeding, relais of analoge en
netwerkkaarten aanbrengt, moet de barriére op zijn plaats blijven.

AWAARSCHUWING

Potentieel gevaar van elektrische schok. Alleen bevoegd personeel
mag de in dit deel van de handleiding beschreven taken uitvoeren.

AVOORZICHTIG

Potentiéle schade aan apparaat. Delicate interne elektronische
‘ componenten kunnen door statische elektriciteit beschadigd worden,
‘ﬁ.\ waardoor het rendement van het afneemt of een storing veroorzaakt
kan worden.
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Bedradingstabel
AWAARSCHUWING

Potentieel gevaar van elektrische schok. Bij het aanbrengen van elektrische
verbindingen dient men altijd de stroom naar het instrument los te koppelen.

Er kunnen maximaal vier schoepwielsensoren of een ultrasonische sensor
op de flowmodule worden aangesloten. Gebruik voor het aansluiten van
de sensors op de module de informatie in de tabel en Installatie van de
flowmodule op pagina 44.

Opmerking: De module kan niet gelijktijdig worden aangesloten op beide type
sensoren.

Connector Sensor Aansluitpen | Kleur van de draad

8-pins paddle wheel sensor D 1 Zwart
2 Rood

paddle wheel sensor C 3 Zwart

4 Rood

paddle wheel sensor B 5 Zwart

6 Rood

paddle wheel sensor A 7 Zwart

8 Rood

Sensor afgeschermde Zilver®

bedrading

Connector Sensor Aansluitpen | Kleur van de draad
6-pins Ultrasonisch 1
2
3 Rood
4 Groen
5 Geel
6 Blauw
Sensor afgeschermde Zwart?
bedrading

Gebruikersnavigatie

Raadpleeg de documentatie van de controller voor een beschrijving van
het toetsenpaneel en voor informatie over het navigeren.

Sensorherkenning

De controller scant automatisch op sensormodules tijdens het opstarten.
Als het aangesloten apparaat nieuw is, voert de controller een
installatieprocedure uit. Deze procedure zorgt ervoor dat de controller het
apparaat telkens weer herkent wanneer het wordt aangesloten. De
controller toont voor de aangesloten sensor het hoofdscherm voor het
meten.

Modbus-registers

Er is een lijst met Modbus-registers beschikbaar voor
netwerkcommunicatie. Ga voor meer informatie naar www.hach.com of
www.hach-lange.com.

9 Sluit alle aarde-/afgeschermde bedrading van de sensor op de aarding van de sc200 behuizing.
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Specyfikacje

Specyfikacje mogg zosta¢ zmienione bez wczesniejszego zawiadomienia.

Tabela 1 Specyfikacje ultradzwiegkowego modutu przeptywowego

Specyfikacja Szczegoly
Predkos$¢ przeptywu Funkcja typu struktury przegrody
spietrzajacej

Catkowity przeptyw 0-999 999 999 z ustawialng szybkoscig

przeptywu i jednostkami wspotczynnika

Doktadnos¢ + 0,5% zakresu

Czutos¢ + 0,1% zakresu

Powtarzalnos¢ + 0,1% zakresu

Czas reakg;ji Ponizej 180 sekund do 90% wartosci
przy zmianie skokowej
Filtr wejscia 999 sekund

Tabela 2 Specyfikacje modutu przeptywowego kota topatkowego

Specyfikacja Szczegoly

Zakres czestotliwosci 0-5000 Hz

Predkos$¢ przeptywu Funkcja rozmiaru osprzetu

montazowego
Doktadnosé +0,1% zakresu
Czutos¢ + 0,1% zakresu

Powtarzalno$¢ + 0,05% zakresu

Informacje ogdine

W Zzadnym przypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
bezposrednie, posrednie, specjalne, przypadkowe lub wtérne szkody
wynikajgce z btedu lub pominiecia w niniejszej instrukcji obstugi.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej
instrukcji obstugi i w produkcie, ktérej dotyczy w dowolnym momencie, bez
powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowej producenta
mozna znalez¢ poprawione wydania.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac catg niniejszg instrukcje obstugi przed
rozpakowaniem, ustawieniem lub obstugg tego urzadzenia. Nalezy
zwrdci¢ uwage na wszystkie uwagi dotyczace niebezpieczenstwa i krokow
zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujacego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Nalezy upewnic sie, ze systemy zabezpieczajace wbudowane w
urzadzenie pracujg prawidtowo. Nie uzywac ani nie instalowa¢ tego
urzadzenia w inny sposob, anizeli podany w niniejszej instrukcji.

Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie
jej nie uniknie — doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

AOSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednig niebezpieczng sytuacije, ktéra, jezeli
sie jej nie uniknie, moze doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do
mniejszych lub $rednich obrazen.

Filtr wejscia 999 sekund

Zmiana temperatury Zero i zakres: + 0,02% zakresu na °C

Czas reakc;ji 1-60 sekund do 90% wartosci przy

zmianie skokowe;j

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia. Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.
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Etykietki ostrzegawcze

Nalezy czyta¢ wszystkie etykiety i przywieszki dotaczone do urzadzenia.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie urzadzenia. Symbol umieszczony na urzgdzeniu jest
zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych
srodkach ostroznosci.

Przeglad produktu

Modut zainstalowany w kontrolerze sc200 umozliwia podtgczenie czujnika
analogowego do kontrolera. Opis procedur kalibrowania i uzytkowania
czujnika zawiera instrukcja obstugi kontrolera sc200.

Instalacja modutu przeptywowego

Jezeli na obudowie produktu lub na jego zamknieciu widnieje ten
symbol, wskazuje on na istniejace ryzyko szoku elektrycznego i/lub

Ten symbol, jezeli znajduje sig on na przyrzadzie, odsyta do instrukcji
A obstugi i/lub informacji dotyczacych bezpieczenstwa.
A Smiertelnego porazenia pradem.

Delikatne wewngtrzne komponenty elektroniczne moga ulec
‘ uszkodzeniu przez elektrycznos¢ statyczng, powodujgc gorsze
M dziatanie urzadzenia lub ewentualny jego defekt.

AOSTRZEZENIE
f Potencjalne niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pradem

elektrycznym. Wykonujac potaczenia elektryczne, nalezy zawsze
odtaczy¢ zasilanie urzadzenia.

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pradem elektrycznym.
Wysokonapieciowe okablowanie sterownika jest uktadane za ostong wysokiego
napigcia w obudowie sterownika. Ostona musi pozostaé na miejscu, chyba ze
instalowany jest modut lub przewody do zasilania, przekaznikéw lub karty
analogowe i sieciowe podtacza wykwalifikowany monter.

Od 12 sierpnia 2005 na terenie Unii Europejskiej oznaczonych tym
symbolem urzadzen elektrycznych nie mozna usuwac przy uzyciu
publicznych systemow utylizacji odpadéw. Zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami, obowigzujacymi na terenie Unii Europejskiej
(Dyrektywa 2002/98/WE), uzytkownicy urzadzen elektrycznych sg
zobowigzani do zwrotu starych lub wyeksploatowanych urzadzen
producentowi, ktory je zutylizuje. Uzytkownicy nie ponoszg zadnych
kosztéw zwigzanych z tg operacja.

Uwaga: Aby zwrécic¢ urzadzenie w celach recyklingowych, prosimy skontaktowac¢
sie z producentem sprzetu lub jego dostawcg odnosnie instrukcji w jaki sposéb
zwréci¢ zuzyty sprzet, akcesoria elektryczne dostarczone przez producenta oraz
wszystkie inne przedmioty pomocnicze w celach utylizacji.

AOSTRZEZENIE
f Potencjalne niebezpieczenstwo $Smiertelnego porazenia pragdem

elektrycznym. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzac¢ prace opisane w tym rozdziale instrukcji obstugi.

AUWAGA

Potencjalne uszkodzenie urzadzenia. Delikatne wewnetrzne
‘ komponenty elektroniczne moga ulec uszkodzeniu przez elektrycznos¢
‘ﬁ.\ statyczna, powodujac gorsze dziatanie urzadzenia lub ewentualny jego
defekt.
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Tabela okablowania

AOSTRZEZENIE

Potencjalne niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pradem elektrycznym.
Wykonujac potaczenia elektryczne zawsze odtaczac zasilanie urzadzenia.

Do modutu przeptywowego mozna podtaczy¢ maks. cztery czujniki kota
topatkowego lub jeden czujnik ultradzwigkowy. Informacje na temat

podtaczania czujnikow do modutu zawiera tabela oraz Instalacja modutu
przeptywowego na stronie 49.
Uwaga: Modutu nie mozna podifgczac do czujnikéw obu typow jednoczesnie.

czujnika

Ztacze Czujnik Styk ztacza Kolor przewodu
8-stykowy | Czujnik D kofa topatkowego 1 czarny
2 czerwony
Czujnik C kota topatkowego 3 czarny
4 czerwony
Czujnik B kota topatkowego 5 czarny
6 czerwony
Czujnik A kota topatkowego 7 czarny
8 czerwony
Przewody ekranowania srebrny10

Ziacze Czujnik Styk zlacza Kolor przewodu

6-stykowy Ultradzwigkowy 1
2
3 czerwony
4 zZielony
5 Zoity
6 niebieski

Przewody ekranowania czarny'®
czujnika
Nawigacja

Opis klawiatury i procedur nawigacji znajduje sie w dokumentaciji
kontrolera.

Sensor recognition

The controller automatically scans for sensor modules on power up. If the
connected device is new, the controller performs an installation process.
This process makes sure that the controller recognizes the device each
time it is connected. The controller shows the main measurement screen
for the connected sensor.

Rejestry Modbus

Dostepna jest lista rejestrow Modbus, umozliwiajacych komunikacje
sieciowa. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, zobacz www.hach.com lub
www.hach-lange.com.

10 Wszystkie przewody ekranowania i uziemienia czujnika nalezy podiaczyé do wkretéw uziemiajacych obudowy sc200.
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Specifikationer
Specifikationer kan &ndras utan féregadende meddelande.

Tabell 1 Specifikationer for ultraljudflédesmodul

Specifikation Tekniska data

Flode Beroende pa skibord eller ranna

Totalt flode 0-999 999 999 med valbar

flédeshastighet och multiplikatorenheter

Noggrannhet + 0,5 % av matomradet
Kénslighet +0,1 % av matomradet
Repeterbarhet + 0,1 % av matomradet
Responstid Mindre @n 180 sekunder till 90 % av

vardet vid stegéndring

Ingangsfilter 999 sekunder

Tabell 2 Specifikationer for skovelhjulflodesmodul

Allman information

Tillverkaren ar under inga omstandigheter ansvarig for direkta, sarskilda,
indirekta eller foljdskador som orsakats av eventuellt fel eller utelamnande
i denna bruksanvisning. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra
andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som beskrivs i den
nar som helst och utan féregadende meddelande och utan skyldigheter.
Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

Sidkerhetsinformation

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras
eller startas. Fdlj alla faro- och forsiktighetshanvisningar. Om dessa
anvisningar inte foljs kan anvandaren utsattas for fara eller utrustningen
skadas.

Forsakra er om att det skydd som ges av denna utrustning inte har
skadats, anvand inte eller installera denna utrustning pa nagot annat satt
an vad som specificerats i detta dokument.

Anmairkning till information om riskera"#!/()=

AFARA

Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kommer att leda

Specifikation Tekniska data till livsfarliga eller allvarliga skador om den inte undviks.

Frekvensomrade 0-5 000 Hz AVARNING

Fléde Beror pa storleken pa hardvaran for Indikerar en potentiellt eller 6verhangande riskfylld situation som kan leda till
montering livsfarliga eller allvarliga skador om situationen inte undviks.

Noggrannhet + 0,1 % av matomradet AF 0 RSIKTIGHET

Kanslighet +0,1 % av matomradet Anger en potentiell risksituation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

Repeterbarhet + 0,05 % av matomradet AN MA RKNING:

Ingangsfilter 999 sekunder

Temperaturavdrift Noll och matomrade: + 0,02 % av
matomradet per °C
Responstid 1-60 sekunder till 90 % av vardet vid

stegbyte

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas.
Information som anvéndaren maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

Varningsskyltar

Beakta samtliga skyltar och marken pa instrumentet. Personskador eller
skador pa instrumentet kan uppsta om de ej beaktas. En symbol pa
instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i handboken .
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Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till Installation av flodesmodul
bruksanvisningen angaende drifts- och/eller sakerhetsinformation.
AVARNING

for elstétar och/eller elolycksfall féreligger. gbras.

AFARA

Slemktt?':g?e tlrl/titlalzgflzljeekrt:ﬁln ;gl::éz?rrggcf):ssttizgkl?;ssiﬁzgi;z\;tsé ta gﬁzr att R.i_sk fé'?r dédande__elchock. Starkstrémskabeldragn.i_ng till styrenheten gors efter
det inte fungerar hoégspanningssparren i styrenhetens kapsling. Sparren maste alltid vara pa plats

: férutom nar moduler installeras eller nar en kvalificerad installationstekniker
kopplar in strdm, relder eller analoga utgangar och natverkskort.

. A . . - - Potentiell risk fér dédande elchock. Koppla alltid bort
f Denna symbol pa produktens kapa eller avsparrming hanvisar till att risk matningsspanningen till instrumentet d& elektriska kopplingar ska

Efter den 12 augusti 2005 far elektrisk utrustning som har den har

symbolen inte langre kastas pa offentliga avfallsanlaggningar i Europa. AVARNING

| 6verensstammelse med europeiska lokala och nationella féreskrifter

(EU-direktiv 2002/98/EC), maste europeiska anvandare av elektrisk Potentiell risk fér dédande elchock. Endast behérig personal far utféra
s | Utrustning nu returnera gammal eller férbrukad utrustning till de atgarder som beskrivs i detta avsnitt.

tillverkaren for kostnadsfri avyttring.

Observera: Kontakta din tillverkare eller leverantér for instruktioner om inldmning m
av férbrukad utrustning, elektriska tillbehor tillhandahallna av tillverkaren och alla A F O R S I K T I G H E T
tillsatsdelar for korrekt atervinning.

‘ Méjlig skada pa instrumentet. Omtaliga interna elektroniska
\ komponenter kan skadas av statisk elektricitet vilket leder till forsémrad
‘h funktion hos instrumentet eller att det inte fungerar.

Produktoversikt

Nar modulen &r installerad i ett sc200-instrument kan en analog sensor
kopplas till instrumentet. Information om hur du kalibrerar och anvander
sensorn finns i anvandarhandboken till sc200-instrumentet.
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Tabell 6ver ledningsdragning

AVARNING

Potentiell risk for dddande elchock. Koppla alltid bort matningsspanningen till
instrumentet da elektriska kopplingar ska goras.

Hogst fyra skovelhjulsgivare eller en ultraljudsgivare kan anslutas till
flédesmodulen. Anvand informationen i tabellen och Installation av
flédesmodul pa sidan 54 nar givarnas ledningar ansluts till modulen.
Observera: Modulen kan inte anslutas till bAgge givartyperna samtidigt.

Kontakt Givare Kontaktstift Kabelférg
8-stift Skovelhjulsgivare D 1 Svart
2 Rod
Skovelhjulsgivare C 3 Svart
4 Rod
Skovelhjulsgivare B 5 Svart
6 Rod
Skovelhjulsgivare A 7 Svart
8 Rod
Skarmade ledningar till Silver!

givare

Kontakt Givare Kontaktstift Kabelfirg
6-stift Ultraljud 1
2
3 Rod
4 Gron
5 Gul
6 Bla
Skérmade ledningar till Svart!
givare

Anvéandarnavigering

Beskrivning av knappsatsen och navigeringsinformation finns i
dokumentationen till instrumentet.

Igenkédnning av givare

Instrumentet sOker automatiskt efter givarmoduler nar det satts pa. Om
den anslutna enheten ar ny utfér instrumentet en installation. Genom
denna process sakerstalls att instrumentet kédnner igen enheten varje
gang den ansluts. Instrumentet visar huvudskarmen fér matning fér den
anslutna givaren.

Modbus-register

Det finns en lista 6ver alla modbus-register for natverkskommunikation.
Mer information finns pa www.hach.com eller www.hach-lange.com.

1 Anslut alla jord/skérmade ledningar till jordskruvarna p& kapslingen till sc200.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman

ennakkoilmoitusta.

Taulukko 1 Ultradanivirtausmoduulin tekniset tiedot

Ominaisuus

Lisatietoja

Virtausnopeus

Mittauspatotyypin toiminto

Kokonaisvirtaus

0-999 999 999 seka valittava
virtausnopeus- ja kerroinyksikko

Tarkkuus

+ 0.5% asteikosta

Herkkyys

+ 0.1% asteikosta

Toistettavuus

+ 0.1% asteikosta

Vasteaika

Alle 180 sekuntia 90% arvosta
askelmuutoksessa

Tulosuodatin

999 sekuntia

Taulukko 2 Siipipyoravirta

usmoduulin tekniset tiedot

Ominaisuus

Lisatietoja

Taajuusalue

0-5 000 Hz

Virtausnopeus

Kiinnikkeiden koon funktio

Yleistietoa

Valmistaja ei ole misséaan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista,
erityisistd, tuottamuksellisista tai valillisista vahingoista, jotka johtuvat
mistaan tdman kayttdohjeen virheesta tai puutteesta. Valmistaja varaa
oikeuden tehda tdhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen
muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt
kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

Turvallisuustietoa

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta
purkamista, asennusta tai kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja
varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlyonti voi johtaa kayttajan vakavaan
vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sita ei saa kayttaa tai asentaa muuten
kuin naissa ohjeissa kuvatulla tavalla.

Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

AVAROITUS

Osoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei véalteta,
voisi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Tarkkuus

+ 0.1% asteikosta

Herkkyys

+ 0.1% asteikosta

Toistettavuus

+ 0.05% asteikosta

Tulosuodatin

999 sekuntia

Lampétilarydminta

Nolla ja asteikko: £ 0.02% asteikosta °C
kohden

Vasteaika

1-60 sekuntia 90% arvosta
askelmuutoksessa

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan vamman.

HUOMAUTUS

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii
erityistd huomiota.

Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Henkildvamma tai laitevaurio on
mahdollinen, jos ohjeet laiminlyddaan. Laitteessa oleva symboli on
kuvattu kayttdoppaassa, jossa on myds symboliin liittyva varoitusteksti.
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Tama symboli, jos se on merkitty laitteeseen, viittaa laitteen kasikirjaan
kaytto- ja/tai turvallisuustietoja varten.

Kun tuotteen kotelossa tai suojuksessa on tdma symboli, se iimoittaa
sahkoiskun vaarasta.

A
A\
i

Herkét sisdosien sahkdkomponentit voivat vahingoittua staattisen
sahkon voimasta, mika johtaa laitteen heikentyneeseen
suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.

Sahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa vuoden 2005 elokuun 12.
paivan jalkeen havittaa yleisissa eurooppalaisi jatteiden
havitysjarjestelmissa. Eurooppalaisten paikallisten ja kansallisten
saadosten (EU-direktiivi 2002/98/EY) mukaisesti eurooppalaisten
sahkolaitteiden kayttajien on palautettava vanhat laitteet, joiden
kayttoika on paatynyt, maksutta valmistajalle kierratysta varten.

Virtausmoduulin asennus

AVAROITUS

A\

Sahkoiskun vaara. Kytke aina laite irti verkkovirrasta ennen
sahkoliitantdjen tekemista.

AVAARA

Tappavan sahkoéiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaan
korkeajannitevastuksen takaa laitteen kotelossa. Vastus on jatettava pakalleen
paitsi asennettaessa moduuleita tai valtuutetun séhkémiehen tehdessa
johdotuksia verkkovirtaa, releité tai analogikortteja ja verkkokortteja varten.

AVAROITUS

A\

Séahkoiskun vaara. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa
kayttdohjeiden tassa osassa kuvatut tehtavat.

Huomautus: Jotta voit palauttaa laitteen kierrétettdvéksi, ota yhteytté valmistajaan

tai toimittajaan, jolta saat lisétietoja loppuunkéytetyn laitteen, valmistajan
toimittamien séhkévarusteiden ja kaikkien lisdvarusteiden palauttamisesta.

Tuotteen yleiskuvaus

Kun moduuli asennetaan sc200-ohjaimeen, ohjaimeen voidaan kytkea
analoginen anturi. Anturin kalibrointi ja kayttdé kuvataan anturin
kasikirjassa, joka koskee sen kayttda sc200-ohjaimen kanssa.

AVAROTOIMI

Az

Mittarin rikkoutumisvaara. Herkat sisdosien sahkkomponentit voivat
vahingoittua staattisen séhkon voimasta, mika johtaa laitteen
heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.
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Johdotustaulukko

AVAROITUS

tekemista.

Sahkoiskun vaara. Kytke aina laite irti verkkovirrasta ennen sahkéliitantéjen

Virtausmoduuliin voidaan liittda enintaan nelja siipipyoraanturia tai yksi
ylidanianturi. Kayta taulukon ja kohdan Virtausmoduulin asennus

sivulla 59 tietoja asentaessasi antureja moduuliin.
Huomautus: Moduulia ei voi liittdd molempiin anturityyppeihin samanaikaisesti.

Liitin Anturi Liitinnasta Johdon viari
8-nastainen Siipipydraanturi D 1 Musta
2 Punainen
Siipipy6raanturi C 3 Musta
4 Punainen
Siipipyéraanturi B 5 Musta
6 Punainen
Siipipy6raanturi A 7 Musta
8 Punainen
Anturin suojajohdot Hopea'?2
6-nastainen Ylidani 1
2
3 Punainen
4 Vihrea
5 Keltainen
6 Sininen
Anturin suojajohdot Musta'2

Kayttajan navigointi

Nappaimisto ja navigointi kuvataan ohjaimen kayttdohjeissa.

Anturin tunnistaminen

Ohjain etsii anturimoduulit automaattisesti virran kytkeytyessa paalle. Jos
liitetty laite on uusi, ohjain asentaa sen. Nain varmistetaan, etta ohjain
tunnistaa laitteen aina, kun se on liitetty. Ohjain esittaa liitetyn anturin
paamittausnayton.

Modbus-rekisterit

Verkkoliikenteen Modbus-rekisteriluettelo on saatavilla. Lisatietoja on
osoitteessa www.hach.com ja www.hach-lange.com.

12 Liita kaikki anturin maadoitus/suojajohdot sc200-kotelon maadoitusruuveihin.
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Cneundukaumm
Cneuudukaumnte MoraT fa ce NpoMeHsaT 6e3 yBegoMsABaHe.

Ta6nuua 1 Cneuudmkaumm Ha ynTpa3BykoB MmoAysn 3a Aeour

Cneuundmkaums Moapo6HocTn

CKopoCT Ha noToka DYHKLMS Ha CTPYKTypa OT TuN GeHT

06w nebut 0-999 999 999 c n3bupaem oedUT 1
MHOXWTEN eANHULN

TouHocT +0,5% oT obxBaTa

YyBCTBUTENHOCT +0,1% ot obxBaTa

Bwb3npoussogmmoct + 0,1% o1 obxBata

Bpewme 3a peakuusa Mo-manko ot 180 cekyHau Ao 90% ot

CTOWMHOCTTa cnepg npoMsHa Ha CTbhkaTa

BxogeH omntbp 999 cekyHaun

Ta6nuua 2 Cneuudmkaumm Ha Mmoayna 3a Ae6UT ¢ nonaTHo Konerno

Cneuundmkaums Moapo6HocTH

[unana3oH Ha YecToTa 0-5,000 Hz

CkopocT Ha noToka (DyHKLlVIﬂ Ha pasMep Ha MOHTUpaHe Ha

xapayep
TouHocT + 0,1% o1 obxBata
YyBCTBUTENHOCT + 0.1% ot obxBata
Bb3npounssogumocT + 0.05% o1 obxBaTta

BxogeH puntbp 999 cekyHam

TemnepaTypHO OTKNOHEHWE Hyna n O6xBaT: + 0,02% o1 o6xBaTa Ha

°C

Bpewme 3a peakuusa 1-60 cekyHam 8o 90% oT cToHoCTTa

cren npoMsHa Ha CTbnkarta

O6wwm ceBegeHun

Mpu HYKaKBKN 0BCTOSTENCTBA NPOU3BOAUTENAT HAMA Aa HOCK
OTrOBOPHOCT 3a Npeku, Henpeku, cneuuanyu, MHUMAEHTHA Uin
nocrneaBalLy LLEeTn, KOUTO ca pe3ynTaT oT AedeKT UMM NPomnyck B TOBa
pbkoBOACTBO. Mpon3BOAUTENAT CM 3anas3sa NPaBoTo Aa Npasu NPOMeHU
B TOBA PbKOBOLCTBO U B ONUCAHUTE B HErO NPOAYKTU BbB BCEKM MOMEHT
1 6e3 npegynpexaeHne unu noemaHe Ha sagbrkeHus. KopurupaHure
usgaHusi MoXxeTe fa HamepuTe Ha yebcaliTa Ha nponsBoanTens.

UHdopmauums 3a 6esonacHocTTa

Mons, BHMMaTenHoO nNpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO NPeAun pa3ornakoBaHe,
WHCTanupaHe 1 ekcnnoartaums Ha obopyasaHeTo. O6pbLuanTe BHUIMaHne
Ha BCMYKM TBBPAEHMS 3@ ONacHOCT 1 npeanasnueocT. MNpeHebpersaHeTo
1M MOXe Ja UMa 3a pe3ynTaT CepMO3HN HapaHsABaHUA Ha onepaTopa unm
nospefa Ha obopyaBaHeTo.

(YBepeTe ce, Ye 3awmTaTa, ocurypeHa ot ToBa oGopyasaHe, He e
3aHWKEHa, He 0 M3MOJI3BaNTE 1 He O MOHTUPANTE MO HaYMH, PasnuyeH
OT onpeaeneHus B ToBa PbKOBOACTBO.

M3nonaBaHe Ha uHdopmauusa 3a onacHOCTUTE

AONMNACHOCT

Moka3sea HaMuMe Ha NOTEeHLMAaHa UnM HeMoCpeaCcTBEeHa onacHa cuTyaums,
KOSITO aKo He Gbae n3berHara, LWe Npeam3Bmka CMbPTOHOCHO UM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

ANPEAYNPEXAEHWE

Yka3Ba noTeHLUMUarHo Uiy HeNoCPEACTBEHO ONacHa CUTyaLust, KOSITO, aKo He Gbae
nsberHara, MoXe Aa AoBede [0 CMbPT MU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWUE

Mokassa Hanuyme Ha NOTEHLMArHO onacHa CUTyaLus, KOSTO MOXe Aa Npean3Buka
TIEKO UM CPEeaHO HapaHsiBaHe.

3abenexka

Moka3Ba cuTyauusi, KOTO ako He 6bae nsberHarta, MoXe Aa Npean3Buka nospeaa
Ha MHCTpyMeHTa. MHdopmaums, KosaTo nsnckea crneumanHo UsTbkBaHe.
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MpeanasHu Hagnucu

ﬂpoqueTe BCUYKM HAANMUCU N MapKUPOBKU, NMPUKPENEHU KbM
MHCTPYMEHTa. HecnassaHeTo UM Moxe ga gosege 4o unsm4ecko
HapaHAaBaHe Unu nospeaa Ha UHCTpyMeHTa. CumBONbT BBbpXy
MHCTPYMEHTa € onucaH B PbKOBOACTBOTO C NpenopbKa 3a NoBULLEHO
BHMUMaHuMe.

Ako e oT6Gens3aH BbpXy MHCTPYMeHTa, HAaCTOALMST CUMBOS
03Ha4aBa, Ye e Heo6X0AMMO Aa ce HanpaBy cripaBka C PbKOBOACTBOTO
3a paboTa u/unun nHdopmaumata 3a 6esonacHocT.

KoraTo To3v cuMBON € NocTaBeH BbpXy kKabuHaTa Ha MUHCTPYMeHTa unm
GapviepaTa npea Hero, ToBa 03Ha4aBa, Ye CbLLECTBYBa ONacHOCT OT
enNeKTPUYECKM yaap WMy NopaxeHUs OT ENEKTPUYECKN TOK.

YyBCTBUTENHUTE BbTPELLUHW €NEKTPOHHI KOMMOHEHTU MoraT fa ce
‘ NOBPEAsT OT CTAaTUYHOTO eNEeKTPUYECTBO, KOETO Aa AoBeAe A0
M BIIOLLIABAHETO Ha XapaKTEPUCTUKUTE WU 10 EBEHTYarHa NOBPeAa.

Cnep 12 aBryct 2005 r. enektpuyecko obopyaBaHe, MapKkMpaHo ¢ To3n
CMMBOI, He MoXe Aa 6be N3XBbPNSHO B 00LLleCTBEHNTE CMeTULLa B
EBpona. B cvoTBeTCTBMNE C EBpONEckuTe NOKanH1 1 HauMoHarsnHm
perynauum (EU AnpekTtnea 2002/98/EC), eBponeincknTe noTpedutenm
Ha enekTpuyecko obopyasaHe TpsibBa Aa BpbLUAT CTApOTO UMn
ynoTpe6eHo o6opyaBaHe Ha NPOU3BOANTENS 3a YHULLOXaBaHe 6e3
3annatyaHe Ha Takca oT notpebutens.

3abenexka: 3a epbuwaHe 3a peyuKupaHe, MoJsi C8bpXeme ce C
npousgodumensi unu docmasyuka Ha 06opydsaHemo 3a UHCMPYKUUU Kak 0a
ebpHeme ynompebeHomo o6opydeaHe, He2o8ume akcecoapu, 00CmageHu om
npou3sooumers, U 8Cu4KU AOMbIHUMEHU KOMITOHeHMU, 3a Oa 6b0am npaeusiHo
YHUWO0XeHU.

0O630p Ha NnpoayKTa

MopgynbT, koraTo e nHctanmpaH B sc200 KoHTporiep, No3BonsABa
CBbp3BaHe Ha aHanoroe CEH30p KbM KoHTponepa. 3a kannbpupaHe u

paboTa Ha ceH3opa BMXXTE PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM 3a CEH3opa 3a
nanonaeaHe ¢ sc200 KoHTpornep.

WHcTanupaHe Ha moayn 3a goe6ut
ANPEOYNPEXOEHWE

OnacHOCT OT eneKTpuYecku yaap. BuHarv nakntoysaiTe 3axpaHBaHeTO
Ha UHCTPYMEHT, KOraTo U3BbpLUBATE ENIEKTPUYECKO CBbP3BaHE.

ACHOCT

OnacHocT oT enekTpuyeckun yaap. BucokosonToBuTe kabenwu 3a KoHTponepa ce
npekapBar 3aj B1ucokoBonToBata bapuepa B kopnyca my. bapuepata Tpabsa oa
oCTaHe Ha MSCTOTO CY C U3KIIOYEHWe Ha criyqamTe, KoraTo ce MHcTanupat Moaynm
WK KoraTo KBanuuuMpaH MOHTaXeH TEXHUK NocTaBs 3axpaHBalLuu kabenu,
pereTa unv aHanoroBu ¥ MPEXoBu KapTu.

ANPEOYNPEXAOEHWE
f OnacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. 3agadute, onvcaHu B To3v pasaen

Ha PbKOBOACTBOTO, TpﬂﬁBa Aa ce n3pbpLuBaT camo oT KBaﬂI/ICbVILlVIpaH
nepcoHarn.

ABHUMAHWUE

OnacHOCT OT nospeaa Ha UHCTPyMeHTa. YyBCTBUTENHNUTE BbTPELLIHM
‘ €MEeKTPOHHN KOMMOHEHTM MoraT a ce NOBPeasT OT CTaTUYHOTO
M €reKTpMYECTBO, KOETO Aa JOBeAe A0 BIIOLIABaHEeTO Ha
XapaKTepuCTUK1Te UNu 40 eBeHTyanHa nospega.
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Ta6bnuua Ha cBbp3BaHe

ANPEAYNPEXAEHWE

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. BuHaru uskniousante 3axpaHBaHeTo Ha
VHCTPYMEHT, KOraTo M3BbpLUBaTe enekTpuYecko CBbp3BaHe.

KbM Mogyna 3a oebuvt morat Aa 6baaT cBbp3aHM MakCUMyM YeTupu
CeH3opa C fionaTHo Koneno unu eauH ynTpasBykoB ceH3op. Korato
CcBbp3BaTe AaTunuuTe KbM MOAYMA, U3MNon3BanTe uHpopMauusita B
TabnuuaTa u MiHcTanupaHe Ha moayn 3a AebuT Ha cTpaHuua 64.
3abenexka: Modynbm He Moxe da 6b0e cebp3aH KbM d8ama muna damyuyu

CbeauHute CeH3op Conn_ector LiBAT Ha
n pin npoBOAHUKA
6-n3Boaa YnTpasBykoB 1
2
3 YepseH
4 3eneH
5 KbNT
6 CvH
MposoaHMLY Ha Yepen'3
eKpaHMpaHeTo Ha ceH3opa

e0HO8peMEHHO.
CbeauHute CeH3op Connector LsaT Ha
n pin NpoBOAHMKA
8-usBoga CeH30p C nonaTtHo Koneno 1 YepeH
P 2 YepseH
CeH3op C nonaTHo Koneno 3 YepeH
c 4 YepseH
CeH3op ¢ nonaTtHo konemno 5 YepeH
B 6 YepseH
CeH30op ¢ nonaTtHo koneno 7 YepeH
A 8 YepseH
MpoBoaHMLM Ha Cpebbpen'?

€eKpaHupaHeTo Ha CeH3opa

HaBurauus Ha noTpeburtens

BuxTe AOKYyMeHTauunAaTa 3a KOHTposiepa 3a onncaHue Ha Knasuatyparta u
MHdOpMaLmst OTHOCHO HaBurauusaTa

Pa3no3HaBaHe Ha ceH3opa

KoHTponepbT aBTOMaTUYHO CkaHupa 3a MOAynu ¢ AaTymum npu
BKIOYBAHETO. AKO CBbP3aHOTO € HOBO, KOHTPOMEPLT M3BBbPLLBA NpoLEC
Ha uHcTanvpaHe. To3u NpoLec MMa 3a Lien KOHTPoiepbT Aa pa3nosHasa
YCTPOWCTBOTO MpW BCSKO CBbp3BaHe. KOHTPONepbT nokassa OCHOBHMSI
eKpaH 3a n3MepBaHe 3a CBbP3aHUs CEH30p.

Modbus peructpm

Cnuckk ¢ Modbus pernctpu e 4OCTBNEH 32 MPEXOBa KOMYHUKALMS.
Bwxte www.hach.com unn www.hach-lange.com 3a noseue
nHdopmaums.

13 CB'bp)KeTe BCUYKM 3a3eMUTENTHU NPOBOAHMLNM U NPOBOAHULN HA eKpaHa Ha CeH30pa KbM 3a3eMUTenHnTe BUHTOBE Ha sc200 KyTuaTa.
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Miiszaki adatok

A miszaki adatok el6zetes bejelentés nélkil valtozhatnak.

Tablazat 1 Ultrahangos aramlasméré modul miiszaki adataok

Részletes leiras

Adatok

Aramlasi sebesség

A gat szerkezeti tipus rendeltetése

Teljes aramlas

0-999 999 999, a valaszthaté aramlasi
sebességgel és a gyorsito attételi
egységekkel

Pontossag

a méréshatar + 0,5%-a

Erzékenység

a méréshatar + 0,1%-a

Ismételhetéség

a terjedelem + 0,1%-a

Valaszidd

Kevesebb, mint 180 masodperc az érték
90%-anal, Iépésvaltasnal

Bemeneti sziiré

999 masodperc

Tablazat 2 Lapatkerekes aramlasméré modul miiszaki adatok

Részletes leiras

Adatok

Frekvencia tartomany

0-5000 Hz

Aramlasi sebesség

A tartdbméret mikoédése

Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen korilmények kdzott sem felelés a jelen kézikdnyv
hibajabdl, vagy hianyossagaibol ered6 kdzvetlen, kdzvetett, véletlenszer(,
vagy kovetkezményként bekdvetkezett karért. A gyarté fenntartja a
kézikdnyv és az abban leirt termék megvaltoztatasanak jogat minden
értesités vagy kotelezettség nélkil. Az atdolgozott kiadasok a gyartd
weboldalan talalhatok.

Biztonsagi tudnivalo

Keérjlk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a készilék kicsomagolasa,
beadllitasa vagy mikddtetése el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes
veszélyjelzd és 6vatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa a kezel6
sulyos sériléséhez, vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

Gondoskodjon arrdl, hogy ne csorbuljon a berendezés altal nyujtott
védelem; ehhez csak az Utmutatdban el6irt médon hasznalja vagy
szerelje fel a berendezést.

A veszélyekkel kapcsolatos tudnival6k hasznalata

AVESZELY

Lehetséges vagy kdzvetlenll veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
sulyos sériléshez vezet.

AFIGYELMEZTETES

Potencialis vagy kdzvetlen veszélyhelyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos
sérlléshez vezethet.

Pontossag

a terjedelem + 0,1%-a

Erzékenység

a terjedelem + 0,1%-a

Ismételhetéség

a terjedelem + 0,05%-a

Bemeneti sziiré

999 masodperc

H6ém. drift Nulla és terjedelem: a terjedelem £
0,02%-a per °C
Vélaszidd 1-60 masodperc az érték 90%-anal,

|épésvaltaskor

AVIGYAZAT

Potencialis veszélyhelyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériiléshez
vezethet.

MEGJEGYZES

A készilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetéségét jelzi. Kuldnleges
figyelmet érdemlé tudnivalo.

Ovintézkedést tartalmazo felirati tablak

Olvasson el a miszeren talalhaté minden felirati tablat és fliggd cimkét.
Ha nem tartja be, ami rajtuk olvashato, személyi sértilés vagy a miszer
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rongalédasa kovetkezhet be. A miszeren lathatd szimbolum jelentését a
kézikényv egy ovintézkedési mondattal adja meg.

Ha a készliléken ez a szimbdlum lathatd, az a hasznalati utmutato
kezelési és/vagy biztonsagi tudnivaldira utal.

Ha ez a szimbdlum lathaté a termék burkolatan, vagy egy védéelemen,
az arra hivja fel a figyelmet, hogy elektromos aramiités és/vagy halalos
aramutés veszélye all fenn.

A
A\

Az érzékeny belsd elektronikus komponensek megsériilhetnek a
‘ statikus elektromossag kovetkeztében, amely csdkkent
mikddoképességet, vagy esetleges ledllast eredményezhet.

Az ezzel a szimbdélummal jel6lt elektromos készllékek 2005.
augusztus 12-e utan Eurépaban nem helyezheték a k6z6sségi
haztartasi hulladékgydijté rendszerekbe. Az eurdpai helyi és nemzeti
jogi szabalyozasnak megfeleléen (az Eurdpai Unié 2002/98/EK
iranyelve) a gyarto vallalja, hogy a régi vagy a lejart élettartamu eurépai
elektromos készulékeket koltségmentesen visszaveszi a
felhasznaloktol, artalmatlanitas céljabol.

Megjegyzés: Az ujra feldolgozasra vald visszajuttatashoz kérjiik, lépjen
érintkezésbe a késziilék gyartéjaval vagy szallitéjaval, hogy megkapja a lejart
élettartamu késziilékek és a gyarté altal szallitott tartozékok, valamint a kiegészité
darabok visszajuttatasanak modjara vonatkozo tajékoztatast, a megfelelé

artalmatlanitashoz.

A termék attekintése

A modul, amikor az sc200 tipusu vezérlé egységbe van beszerelve,
lehet6vé teszi, hogy analdg érzékel6t csatlakoztassunk a vezérlé

egységhez. Az érzékel§ kalibralasahoz és az sc200 tipusu vezérld
egységgel valé mikddtetéséhez olvassa at az érzékeld hasznalati
utasitasat.

Az aramlasméré modul beszerelése
AFIGYELMEZTETES

Halalos aramités veszélyének lehetésége. Mindig aramtalanitsa a
késziléket, amikor elektromos csatlakoztatasokat végez.

AVESZELY

Halalos aramités veszélye. A vezérl6 nagyfesziiltségli vezetékei a
nagyfeszlltségl védéelem mogott futnak a vezérlé hazaban. A védéelem csak a
modulok telepitésekor, illetve a relék, vagy analdg és halozati kartyak vezetékeinek
képzett szakember altal torténd kiépitése esetén tavolithato el.

AFIGYELMEZTETES

Halalos aramités veszélyének lehetésége. Az utmutatonak ebben a
részében ismertetett feladatokat csak képzett szakember végezheti el.

AVIGYAZAT

Lehetséges karosodas az eszkézben. Az érzékeny belsé elektronikus

komponensek megsérilhetnek a statikus elektromossag

‘h\ kévetkeztében, amely csokkent miikod6képességet, vagy esetleges
leallast eredményezhet.
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Vezetékezési tablazat

AFIGYELMEZTETES

Halalos aramités veszélyének lehetésége. Mindig kdsse le a miszerrél a
tapfesziltséget, amikor elektromos 6sszekottetéseket létesit.

Maximum négy lapatkerekes érzékel6 vagy egy ultrahangos érzékel6
csatlakoztathaté az aramlasméré modulhoz. Amikor érzékelét vezetékkel
csatlakoztat a modulhoz, hasznalja a tablazatban levé és a(z) Az
aramlasmérd modul beszerelése oldalon 69 alatti tudnivalokat.
Megjegyzés: A modul nem nem csatlakoztathaté egyidében mindkét érzékelé
tipushoz.

Csatlakozo Erzékeld Csatlakozo Vezeték szin
tiérintkezé
8 tliérintkez6 | Lapatkerekes érzékel6: D 1 fekete
2 piros
Lapatkerekes érzékel6: C 3 fekete
4 piros
Lapatkerekes érzékel6: B 5 fekete
6 piros
Lapatkerekes érzékel6: A 7 fekete
8 piros
Erzékeld arnyékold Eziist™
vezetékek

Csatlakozo Erzékel6 Csatlakozoé Vezeték szin
tiiérintkezé
6 tlérintkezd Ultrahangos 1
2
3 piros
4 zold
5 Sarga
6 kék
Erzékeld arnyékold fekete4

vezetékek

Felhasznal6i navigacio

A billenty(izet leirasat és a navigacios tudnivalokat lasd a vezérld

Erzékel6 felismerés

A vezérlé automatikusan letapogatja az érzékel6 modulokat az
aramellatas bekapcsolasakor. Ha a csatlakoztatott eszkoz uj, a vezérlé
telepitési eljarast hajt végre. Ez az eljaras meggy6z6édik arrol, hogy a
vezérlé mindenkor felismeri-e az eszk6zt, amikor csatlakoztatva van. A
vezérld a csatlakoztatott érzékel6hdz a fé6 mérési képernyét mutatja.

Modbus regiszterek

A Modbus regiszterek listdja a halézati adatatvitelhez rendelkezésre all.
Tovabbi tajékoztatasért keresse fel a www.hach.com vagy a www.hach-
lange.com honlapokat.

14 Csatlakoztassa az dsszes érzékeld foldeld/arnyékold vezetéket az sc200 burkolat féldeld csavarjaihoz.
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Caracteristicile tehnice

Caracteristicile tehnice pot face obiectul unor schimbari, chiar fara
notificarea beneficiarului.

Tabelul 1 Caracteristicile tehnice ale modulului de curgere
ultrasonica

Caracteristici tehnice Detalii

Viteza de curgere Functia structurii de tip prag

Curgere totala 0-999,999,999 cu viteza de curgere

selectabila si unitati de multiplicare

Precizie + 0.5 % din interval

Sensibilitate + 0.1 % din interval

Repetabilitate + 0.1 % din interval

Timp de raspuns Mai putin de 180 de secunde la 90 % din

valoare la schimbarea etapei

Filtru admisie 999 secunde

Tabelul 2 Caracteristici tehnice ale modulului de curgere cu roata cu

palete
Caracteristici tehnice Detalii
Interval frecventa 0-5.000 Hz

Viteza de curgere Functia dimensiunii echipamentului de

Tabelul 2 Caracteristici tehnice ale modulului de curgere cu roata cu
palete (continuare)

Caracteristici tehnice Detalii

1-60 de secunde la 90 % din valoare la
schimbarea etapei

Timp de raspuns

Informatii de ordin general

Producatorul nu se face responsabil in nicio situatie de deteriorari directe,
indirecte, speciale, accidentale sau pe cale de consecinta ce ar rezulta din
orice defect sau omisiune din acest manual. Producatorul si rezerva
dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe care le
descrie, Tn orice moment, fara notificare sau obligatii. Editiile revizuite pot
fi gasite pe site-ul web al producatorului.

Informatii privind siguranta

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza
aparatura. Respectati toate atentionarile de pericol si avertismentele.
Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari serioase ale
operatorului sau la avarieri ale echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este defecta;
nu utilizati si nu instalati aparatura Tn niciun alt mod decéat cel specificat in
prezentul manual.

Semnificatia informatiilor referitoare la riscuri

APERICOL

Indica o situatie riscanté posibila sau iminenta care, daca nu este evitata, va avea
ca rezultat moartea sau ranirea.

montare
Precizie + 0.1 % din interval
Sensibilitate + 0.1 % din interval

Repetabilitate + 0.05 % din interval

Filtru admisie 999 secunde

Abatere temperatura Zero si interval: £ 0.02% din interval pe

°C

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este
evitata, poate conduce la deces sau la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care poate conduce la o
vatamare corporala minora sau moderata.
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Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului.
Informatii care necesita o accentuare deosebita.

Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si toate avertismentele cu care este prevazut
instrumentul. In caz de nerespectare se pot produce vatdmari personale
sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument sunt
mentionate Tn manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in manualul
de instructiuni referitor la functionare si/sau siguranta.

Acest simbol marcat pe carcasa sau aparatoarea unui produs indica
existenta unui risc de descércari electrice si/sau electrocutare.

A
A\

Componentele electronice interne sensibile pot fi deteriorate de
electricitatea statica, provocand reducerea performantelor aparatului
sau chiar avarii.

Aparatura electrica inscriptionata cu acest simbol nu poate fi eliminata
in sistemele publice europene de deseuri dup4 luna august 2005. In
conformitate cu reglementarile europene locale ti nationale (Directiva
UE 2002/98/EC), utilizatorii europeni de aparatura electrica au acum
obligatia de a returna producatorului aparatura veche sau care se
apropie de sfarsitul duratei de utilizare in vederea eliminarii acesteia,
fara a se percepe vreo taxa utilizatorului.

Nota: In scopul returndrii pentru reciclare, va rugdm sa contactati producétorul
echipamentului sau furnizorul pentru instructiuni despre returnarea
echipamentelor, accesoriilor furnizate de producator si a tuturor elementelor
auxiliare care si-au depdsit durata de viatd, pentru a fi reciclate corespunzator.

Prezentare generala a produsului

Acest modul, cand este instalat intr-un controler sc200, permite
conectarea unui senzor analogic la controler. Pentru calibrarea si
operarea senzorului, consultati manualul de utilizare a senzorului, referitor
la folosirea cu controlerul sc200.

Instalarea modului de curgere
AAVERTISMENT

Pericol potential de electrocutare. Intrerupeti intotdeauna alimentarea
instrumentului atunci cand realizati conexiuni electrice.

APERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de inalta tensiune pentru controler sunt trecute
prin spatele barierei de nalta tensiune din carcasa controlerului. Ecranul de
protectie trebuie sa ramana montat, cu exceptia cazului in care se monteaza
module sau cand un tehnician calificat de montare cableaza o alimentare electrica,
relee sau carduri analogice si de retea.

AAVERTISMENT

Pericol potential de electrocutare. Numai personalul calificat trebuie sa
efectueze operatiile descrise In aceasta sectiune a manualului.
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AATENTIE

i

Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice
interne sensibile pot fi deteriorate de electricitatea statica, provocand
reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.
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Tabel cablaj

AAVERTISMENT

Pericol potential de electrocutare. Intrerupeti intotdeauna alimentarea
mecanismului atunci cand realizati conexiuni electrice.

La modulul de curgere se pot conecta maximum patru senzori cu roata cu
palete sau un senzor ultrasonic. La cablarea senzorilor la modul, utilizati
informatiile din acest tabel si Instalarea modului de curgere

de la pagina 74.

Nota: Modulul nu se poate conecta simultan la ambele tipuri de senzor.

Conector Senzor Pin Culoarea firelor
conector
6 pini Ultrasonic 1
2
3 Rosu
4 Verde
5 Galben
6 Albastru
Fire ecranare senzor Negru's

Conector Senzor Pin Culoarea firelor
conector

8 pini Senzor cu roata cu palete D 1 Negru
2 Rosu

Senzor cu roata cu palete C 3 Negru

4 Rosu

Senzor cu roata cu palete B 5 Negru

6 Rosu

Senzor cu roata cu palete A 7 Negru

8 Rosu

Fire ecranare senzor Argint'5

Navigarea utilizatorului

Consultati documentatia controlerului pentru descrierea tastaturii si
informatii despre navigatie.

Recunoasterea senzorului

La alimentare, controllerul scaneaza automat modulele de senzor. Daca
dispozitivul conectat este nou, controllerul efectueaza procesul de
instalare. Acest proces asigura faptul ca respectivul controller recunoaste
dispozitivul la fiecare conectare. Controllerul afiseaza ecranul principal a
| masuratorii pentru senzorul conectat.

Cataloage Modbus

O lista de cataloage Modbus este disponibila pentru comunicarea in retea.
Consultati www.hach.com sau www.hach-lange.com pentru informatii
suplimentare.

15 Conectati toate firele de impamantare/ecranare ale senzorului la suruburile de impamantare ale incintei sc200.
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Techniniai duomenys
Techniniai duomenys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo.

Lentelé 1 Ultragarsinio srauto modulio techniniai duomenys

Specifikacija Techniniai duomenys

Srautas Slenkstinés struktdros funkcija

Bendras srautas 0-999,999,999 su pasirenkamu srautu ir

dauginimo blokais

Tikslumas + 0,5 % matavimo intervalo
Jautris + 0,1 % matavimo intervalo
Pakartojamumas + 0,1% matavimo intervalo

Atsako trukmeé Maziau nei 180 sekundziy 90% vertés

atzvilgiu esant pakopiniam pokyciui

|&jimo filtras 999 sekundés

Lentelé 2 Rato su mentémis srauto modulio techniniai duomenys

Specifikacija Techniniai duomenys

Bendrojo pobiidzio informacija

Gamintojas jokiu badu néra atsakingas uz tiesiogine, netiesiogine,
specialia, atsitiktine arba didele zala, kuri baty padaryta dél Sio vadovo bet
kokio defekto ar praleidimo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies
pakeisti §j vadovg ir jame apraSytus produktus nepraneSdamas apie
keitima ir neprisiimdamas jsipareigojimy. Persvarstytas vadovo versijas
galima skaityti gamintojo ziniatinklio svetainéje.

Saugos duomenys

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir
pradédami naudoti §j jrenginj. Atkreipkite démesj | visus jspéjimus apie
pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio naudotojas gali
smarkiai susizeisti arba sugadinti jrenginj.

|sitikinama, kad Sios jrangos uztikrinama apsauga néra pazeista,
nenaudokite ir neinstaliuokite jrenginio kitaip nei nurodyta

Siame dokumente.

Informacijos apie pavojy naudojimas

APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojinga situacija, kurios nevengiant gali grésti
mirtis ar stiprus suzeidimas.

Dazniy intervalas 0-5 000 Hz

AISPEJIMAS

Zymi galima arba nei§vengiama pavojinga situacija, kurios nevengiant gali grésti

Srautas Naudojamy, tvirtinimo detaliy dydzio i ! JoiSV
funkcija mirtis ar stiprus suzeidimas.
Tikslumas + 0,1 % matavimo intervalo AATSARGIAI
Jautris +0,1 % matavimo intervalo Zymi galima pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinidkai susiZeisti.
Pakartojamumas + 0,05 % matavimo intervalo PASTABA
|&jimo filtras 999 sekundés Prane$imasZymi situacija, kurios neidvengus gali bati sugadintas prietaisas.

Laikinas poslinkis Nulis ir matavimo intervalas: + 0,02 %
matavimo intervalo atsizvelgiant |

temperatirg °C

Atsako trukmé 1-60 sekundziy 90% vertés atzvilgiu

esant pakopiniam pokyciui

Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démesj.

Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zymas.
Neatsizvelgiant | nurodytus jspéjimus, galima susiZaloti arba padaryti Zalg,
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prietaisui. Simbolis, kuriuo pazymeétas jtaisas, susiejamas su naudojimo
vadove pateikiamu jspéjamuoju pareiSkimu

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, susiejamas su su naudojimo
vadovu ir (arba) saugos informacija.

elektros smagio ir / arba Zuvimo nuo elektros srovés pavojy.

j Sis simbolis, pazymétas ant produkto pakuotés, Zymi egzistuojant

Jautrias vidines sudedamasias dalis gali paZeisti statiné elektra, tada
‘ veikimo parametrai gali neatitikti nustatytujy ar veikimas galy gale gali

M sutrikti.

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i§mesti vie$ose
atlieky iSmetimo vietose Europoje nuo 2005 m. rugpjacio 12 d.
Laikantis Europos vietiniy ir nacionaliniy teisés akty (ES direktyva
2002/98/EB), Europos elektros jrenginiy naudotojai privalo grazinti
pasenusius ar neveikiancius jrenginius gamintojui, kad nemokamai
sunaikinty,

Pastaba: Norédami graZinti perdirbti, kreipkités | jrangos gamintojq arba tiekéja,
kuris nurodys, kaip tinkamai utilizacijai graZinti pasibaigusios eksploatacinés
trukmés jranga, gamintojo pateiktus elektrinius priedus ir visus papildomus
elementus.

Produkto apzvalga

| valdiklj sc200 jmontavus modulj, analoginj jutiklj jmanoma sujungti su
valdikliu. Kalibruojant ir naudojant jutiklj, remiamasi jutiklio, kuris
numatytas naudoti su valdikliu sc200, naudojimo vadovu.

Srauto modulio montavimas
A|SPEJIMAS

Galima patirti mirting elektros smagj. Kai ka nors jungiate prie elektros
srovés, visada atjunkite prietaiso maitinima.

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos
{tampos apsaugos valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti jstatyta, iSskyrus tada,
kai jstatomi moduliai arba kai kvalifikuotas montavimo technikas jungia maitinimo,
reliy arba analoginiy ir tinklo ploks¢iy laidus.

A|SPEJIMAS

Galima patirti mirting elektros smagj. Siame instrukcijos skyriuje
aprasytus veiksmus gali atlikti tik kvalifikuoti asmenys.

AATSARGIAI

‘ Galima zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali
\ pazeisti statinis elektros kravis, dél to prietaisas gali veikti ne taip
‘h efektyviai ir galiausiai sugesti.
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Laidy lentelé Jungtis Jutiklis Jungties Laido spalva
x kojelé
A|SPEJIMAS
- . ) - . ’ 6-kojelé Ultragarsinis 1
Galima patirti mirting elektros smagj. Kai ka nors jungiate prie elektros srovés,
visada atjunkite prietaiso maitinima. 2
Prie srauto modulio galima prijungti ne daugiau nei keturis mentinio rato 3 Raudonas
jutiklius arba vieng ultragarsinj jutiklj. Jutiklius jungiant prie modulio .
atsizvelgiama i lenteléje pateikta informacij ir Srauto modulio 4 Zalias
montavimas Puslapyje 80. 5 Geltonas
Pastaba: Modulio vienu metu negalima sujungti su abiejy tipy jutikliu.
6 Mélynas
Jungtis Jutiklis Jungties Laido spalva
kojelé Ekranuotieji jutiklio laidai Juodas'®
astunta Rotacinis mentinis jutiklis D 1 Juodas
kojele Naudotojo narSymas
2 Raudonas
Informacijos apie narSyma ir klaviatiros apraSyma zitrékite valdiklio
Rotacinis mentinis jutiklis C 3 Juodas dokumentacijoje.
4 Raudonas
Jutiklio atpazinimas
Rotacinis mentinis jutiklis B 5 Juodas
Valdiklis savaime atpazjsta jutiklio modulius, kai jam imama tiekti elektros
6 Raudonas energija. Jeigu prijungtas jtaisas yra naujas, valdiklis atlieka instaliavimo
Rotacinis mentinis jutiklis A 7 Juodas procesa. Siuo procesu uztikrinama, kad valdiklis jtaisg atpaZista kiekvieng,
karta, kai jis prijungiamas. Valdiklis atveria pagrindinj prijungto jutiklio
8 Raudonas matavimo ekrana.
iaii iutikli idai i 16
Ekranuotieji jutiklio laidai Sidabro spalvos ,Modbus* registrai

Pateikiamas ,Modbus* registry, kurie naudojami rysiy tinklui, sgrasas.
ISsamesné informacija pateikiama Siuo adresu: www.hach.com or
www.hach-lange.com.

16 Visi jutiklio jZeminimo ir (arba) ekranuotieji laidai sujungiami su sc200 gaubtelio jZeminimo varztais.
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TexHUYecKue xapakTepucTUKu

B TexHnuyeckme xapakTtepucTukm MoryT ObITb BHECEHbI M3MeHeHUs 6e3

npeaBapuUTeribHOro yseaomMneHus.

Tabnuua 1 TexHMYeckue xapakTepUCTUKU YIbTPa3ByKOBOFO

Moaynsa pacxoga

XapakTepucTtuka

[aHHble

CkopocCTb noToka

®yHKUMOHaNbHbIE BO3MOXHOCTU
KOHCTPYKLIMM 3aTBOPHOrO TUNa

MonHbii pacxoa

0-999 999 999 ¢ BbIOUPaeMbIM
pacxofom U y3namu yMHOXUTernen

MorpelwHocTb + 0,5% AvanasoHa
YyBCTBMTENBHOCTD + 0,1% AvanasoHa
BocnpoussoanmocTb + 0,1% AnanasoHa

Bpewms otknnka

MeHee 180 cekyHa 0o 90% 3HauveHus
npw CTyneH4yaToM U3MeHeHUM

BxoaHou counbtp

999 cekyHA

Tabnuua 2 TexHUYecKkue XxapakTepUCTUKU MOAJYns pacxona c
KpblIibY4aTbIM KONECoOM

XapaktepucTuka

[aHHble

[wnana3soH yacTtoT

0-5000 I'y

CkopocTb NoToka

DYHKLMOHATbHbIE BO3MOXHOCTM
pasMepoB MOHTaXXHO apMaTypbl

Ab6contoTHas NOrpeLLHoCTb

+ 0,1% AvanasoHa

YyBCTBUTENBHOCTD

+ 0,1% AvanasoHa

BocnpoussoanmocTb

+ 0,05% guanasoHa

BxogHon dunbTp

999 cekyHA

Tabnuua 2 TexHU4eckue XxapaKTepUCTUKU MOAYNsi pacxopa C
KpbINlbYaTbIM KONEeCoM (MpoaosiKeHue)

XapakTtepucTuka [aHHble

TemnepaTypHbIn Apeid Hynb 1 ananasoH: + 0,02% ot

nuwanasoHa Ha °C

Bpems oTknuka oT 1-60 cekyHa A0 90% 3HayeHus npu

CTyneH4aToM U3mMmeHeHuu

O6wan nHgopmaumsa

Mpoun3BoanTenb HY NpK KakMx 06CTOATENbCTBaxX He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3@ NPAMOWN, HENPSMON, YMbILLMEHHbIN, HEYMbILLMEHHbIN
UV KOCBEHHBIN yLlepb B pesynbTaTe niobbix HEAOYETOB UMK OLLNBOK,
coaepXalumxcs B JaHHOM pykoBoAcTBe. [Tpon3BoanTens ocTaBnseT 3a
co6oi NpaBo BHOCUTb MU3MEHEHNS B PYKOBOACTBO UMM OMUCaHHYIO0 B HEM
npogykumo 6e3 usseLLeHnn n 06s3aTenscTB. Bce 06HOBNEHUST MOXHO
HaWTK Ha BebG-caiTe NnponsBoanTeEns.

Yka3aHusi no 6esonacHocTH

BHumMaTenbHo NpoYTMTE BCe PYKOBOACTBO MOMb30BaTENs, Npexae Yem
pacnakoBbIBaTb, yCTaHaBNMBATL UMW BBOAUTbL B KCMTyaTaLuumio
obopynoBaHue. Cobntogarite Bce ykasaHus U npegynpexageHus
oTHocUTenbHO BesonacHocTu. Mx HecobniogeHne MoXeT NPMBECTY K
cepbesHol TpaBMe 06CnyXMBatOLEro NepcoHarna unm BelXxody 13 cTpost
o6opynoBaHus.

Y106kl rapaHTMpoBaTh, 4To obecneuvBaemas o60pyaoBaHNEM 3aLLUTa
He HapylleHa, He UCMONb3YITe UNW He yCTaHaBNMBaiiTe JaHHOe
obopyfoBaHne HUKaKUM MHbIM CNOCOBOM, KpOME yKa3aHHOTO B JaHHOM
pYyKOBOACTBE.

UHcopmaLma o noTeHUnanbHbIX ONacHOCTAX

AONACHOCTDb

Yka3blBaeT Ha noTeHumarbHble UM HENOCPEACTBEHHO ONacHble CUTyaLmu,
KOTOpble NMPU HapyLIEHUW MOTYT NPUBECTY K CEpbe3HbIM TPaBMaMm Unu CMepTy.
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ANPEAYNPEXAEHWE

Yka3blBaeT Ha NoTeHUuanbHble unm HenocpeacTBeHHO onacHble CUTyauuu,
KOTOpble Npun HapyLweHnn MOryT NpuUBeCTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM Unn cMepTu.

AOCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NOTEeHLMarbHO OMacHylo CUTyaLmto, KoTopasi MOXeT NPUBECTM K
TpaBMaM Marnow 1 cpeiHemn TSHXKEeCTH.

YBEOOMJIEHUE

YkasblBaeT Ha cuTyaumio, KOoTopasi, ecnivi ee He n3bexartb, MOXEeT NPUBECTU 1
nospexaeHuto obopyaoBaHus. MIHopMauus, Ha KoTopyto criegyeT obpaTuTb
ocoboe BHUMaHWE.

MpeaynpeauTenbHble HAANUCU

Mpoytute BCe BUpKM 1 ITUKETKM Ha Kopryce npubopa. MNpu nx
HecobnoaeH BO3HMKaEeT OMaCcHOCTb TENECHbIX NMOBPEeXAEHUN Unn
nospexaeHuii npubopa. Cumeon Ha npnbope BmecTe ¢
npegocTepexxeHnemM 06 ONacHOCTY BKIIOYEH B PYKOBOACTBO.

[aHHbIi CMMBON, €CN HaHeCeH Ha Npubop, TpebyeT obpalleHus k
pYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTaumm 3a nHcpopmaumert 06 akcnnyataumm u/
1nm 6e3onacHoCcTH.

3T0T cumBon, Gyayun HAHECEHHBIM Ha KOpMyC U3Aenus unu Ha
3aLWMTHYHO BIOKMPOBKY, yKa3blBAET HA ONACHOCTb U/ PUCK
NOpaXeHWsi, B TOM YMCIe NOPaXeHUsH ANEKTPUYECKUM TOKOM.

YyBCTBUTENBHBIE ANEKTPOHHbLIE KOMMOHEHTBI MOTYT GbITh
‘ NOBPEXAEHbI CTATUHECKUM 3MIEKTPUYECTBOM, YTO NPUBEAET K
yXyALleHuo paboumnx xapakTepucTuk npubopa unm ero nocneayoLLen
NOroMKe.

HauuHas ¢ 12 aBrycta 2005 r., 3nekTpoo6opyaoBaH/e, OTMEYEHHOe
[aHHbIM 3HAKOM, He MOXeT ObITb YTUMN3NPOBAHO B CUCTEMAX
06paboTkn 06bI4YHBIX FOPOACKMX OTXOA0B B cTpaHax EBponbl.
CornacHo gencTBYOLWMM MECTHBIM U HaLMOHArbHbLIM MONOXEHNSAM
(Ovpektnea EC 2002/98/EC), nonb3oBaTenu ctpaH EBponeiickoro
Coto3a 06s13aHbl BO3BpaLlaTh CTapble Uy OTCMYXKMBLUNE CBOW CPOK
3NEeKTPONnpuGopbLI NPOM3BOAUTENIO ANS UX YTUNM3aLUK, HE HECS NPU
39TOM HUKaKMX pacxooB.

IMpumeyanue: o sonpocy eozepama npubopos 055 ymunusayuu npocum
c853ambCsl ¢ ux rpouseodumernem nubo nocmasujukom u deticmeosams
C02/1aCHO M0ITyYeHHbIM yKa3aHUsIM 8 nnaHe 803epama omceyxuguweao ceoll
pecypc 06opydosaHusi, MOCMaeneHHbIX Mpou3goduMesnem NeKmMpUYecKux u
8cex Mpoyux ecriomozamerbHbIli npuHadnexHocmel Onsi ux Hadnexaweu

ymunusayuu.

0630p usgenus

Mogynb, npy ycTaHoBke ¢ KOHTponnepom sc200, N03BoNsET NOAKMYaTb
K KOHTPOJMEPY aHasloroBbIn AaTyuk. Ona ucnonb3oBaHus ¢
koHTponnepom sc200 cM. kKanMBpOBKy M 3KCMNyaTaumio AaTymka B
PYKOBOZACTBE NOSb30BaTeNs 4aTYMKOM.

MoHTax Mogynsa pacxoAa
ANPEOYNPEXOEHWE

OnacHOCTb NOPaXEHMUs! 3MEKTPUYECKMM TOKOM. [py BbINOMHEHNN
paBoT No 3NEKTPOMOHTaXY BCEraa oTkitoualTe nuTaHue ot npubopa.

AONACHOCTb

OnacHOCTb MOPaXEHUs! 3MIEKTPUYECKUM TOKOM. DNEKTPONPOBOAKA BLICOKOTO
HanpPsKeHWs 4Nsi KOHTPOIepa NPOBOAUTCS 3@ 9KPAHOM BbICOKOrO HaNpsKeHus B
Koprnyce koHTponnepa. Meperopoaka AOMKHA OCTaBaTbCA HA MECTE MOCTOSIHHO,
32 UCKIMIOYEHe NpoLeayp YCTAHOBKM HAKOMUTENEN U NMOAKMIOUEHNS TUTaHUS,
pere, aHarnoroBom U1 CeTEeBOM NNaToi KBanMMULMPOBaHHbLIM CeLUanucToMm.

ANPEAOYNPEXAOEHWE

OnacHOCTb NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM. PaboTbl,
onucbiBaeMble B A@HHOM pasferne HacTosLLero pykoBoacTea
nonb3oBaTens, AOMKHbI BbIMOHATLCS TOMBKO KBANMMULIMPOBAHHbBIM
nepcoHanom.
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AOCTOPOXHO

BO3MOXHOCTb MOBPEXAEHUS Npubopa. YyBcTBUTENbHbIE
‘ 3MEKTPOHHbIE KOMIMOHEHTBI MOTYT BbiTb NOBPEXAEHBI CTATUYECKAM
M 3MEeKTPUYECTBOM, YTO MPUBEAET K yXY/ALIEHNO paBoymx
XapaKTepucTuK Npubopa 1N ero NocreayioLLEel MoroMKe.
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Tabnuua nogcoeauHeHUs ANeKTpu4eckux npoBoaoB Pasbem hatumk LWTbIpek LiBeT nposona
pasbema
ANPEOYNPEXAOEHWE -
6- YnbTpasBykoBow 1
OnacHOCTb NopaxeHust 3NEKTPUHECKMM TOKOM. Mpwu BbINONHEHUK paboT no LUTHIPBKOBbI
3MEeKTPOMOHTaXYy Bceraa oTKnovarite nuTaHve oT npubopa. 7 2
K moaynio pacxona MoxeT 6biTb NOACOEANHEHO MAKCUMYM YeTbipe 3 KpacHbii
AaTt4yuka C Kpblfib4aTbiMKU KOnecammn nnm oguH yJ'IpraSByKOBOVI AaT4vuK. N
Mpv noAcoeAMHEHUM NEKTPUYECKUX NPOBOAOB AaTHMKa K MOayIIo, 4 3enebiit
ncnonb3ynte nHdopmaumio n3 Tabnuubl 1 MoHTax Moayns pacxoga 5 KenTbiii
Ha cTp. 85.
MpumeyaHue: Modyrnb He Moxem 6bimb coeduHeH ¢ 0boumMu munamu 0amyukos 6 CuHuiA
00HO8pPEeMeHHO. -
Mposoaa akpaHa oaTumka YepHbiit!?
Pasbem JIE T LTbipek LiBeT npoBoAa
pasbema
KHonku n meHo nepexoga nonb3oBaTtens
8- [aTunk ¢ kpbinbYaTbiM 1 YepHbin . .
LITBIPbKOBbI xonecom D OnucaHune knaBULLHOW NaHenu n cBe4eHUn o0 nepexogax cm. B
M 2 KpacHsbii AOKYMEeHTaLMUn Ha KOHTposnep.
[aTunk ¢ KpbinbYaTbiM 3 YepHbin
Konecom C PacnosHaBaHue paTtunka
4 KpacHsii
[Mocne nogaun NMTaHust KOHTPONNep aBTOMATUYECKN CKaHUPyeT Modynn
[aTunk ¢ KpbinbYaTbiM 5 YepHbin nartymkoB. Ecnu nogknioveHHoe YyCTPOMCTBO ABMASAETCS HOBbIM,
konecom B 6 K N KOHTpOINep BbINOMHAET NpoLecC MHCTannaumm. [aHHbin npouecc
pacHeIN obecneynBaeT, YTO KaXablii pa3 nocrne NoAcoeauHeHNst KOHTponnep
[laTuuk C KpbIbYaThiM 7 YepHblit pacno3HaeT ycTponcTBo. KoHTponnep otobpaxkaeT rnaBHbIf 3KkpaH
konecom A M3MepeHVIl7I Ana nogcoeanHeHHoro gatymka.
8 KpacHbi
MpoBoga akpaHa AaTumka Cepebpo'!” Pernctpbl Modbus

[ns nepegayn AaHHbIX MO CETU UMEETCS CNMCOK perncTpoB Modbus.
[ononHuTtenbHble cBeAeHMs cM. Ha www.hach.com unu www.hach-
lange.com.

17 [MopcoeanHute BCe nposoja 3a3eMneH|/|$|/3KpaHa OaT4yuKa BUHTaMK 3a3eMIieHnsa Kopnyca sc200.
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Teknik Ozellikler
Teknik 6zellikler, 5nceden bildirilmeksizin degistirilebilir.

Tablo 1 Ultrasonik akis modiilii teknik 6zellikleri

Teknik Ozellik Ayrintilar

Akis hizi Savak model tipinin islevi

Toplam akig Segilebilir akis hizi ve garpan birimlerle
birlikte: 0-999,999,999

Dogruluk + %0,5 olguim arahgi

Duyarlihk + %0,1 6lguim arahgi

Tekrarlanabilirlik + %0,1 6lgtim arahg:

Tepki siresi Adim degisiminden sonra %90 deger
icin 180 saniyeden az
Giris filtresi 999 saniye

Tablo 2 Pervane akis modiilii teknik 6zellikleri

Teknik Ozellik Ayrintilar

Frekans araligi 0-5,000 Hz

Akis hizi Montaj ekipmani boyutunun iglevi
Dogruluk + %0,1 6lguim arahgi
Duyarlihk + %0,1 6lguim arahgi

Tekrarlanabilirlik + %0,05 6lgiim arahg

Girig filtresi 999 saniye

Sifir ve Olglim Araligi: her °C igin +
%0,02

Sicaklik degisimi

Tepki suresi Adim degisiminden sonra %90 deger

icin 1-60 saniye

Genel Bilgiler

Higbir durumda uretici, bu kilavuzdaki herhangi bir hata ya da eksiklikten
kaynaklanan dogrudan, dolayli, 6zel, tesadifi ya da sonugta meydana
gelen hasarlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve
acikladigi Urtinlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir
zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutmaktadir.
Giincellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulagilabilir.

Giivenlik bilgileri

Bu cihazi paketinden gikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce
litfen bu kilavuzun timund okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim
ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasi ya
da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun, cihazi bu kilavuzda
belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin veya kurmayin.

Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullanimi

ATEHLIKE

Olmas! muhtemel veya yakin bir zamanda olmasindan korkulan, engellenmedigi
takdirde 6liim veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

AUYARI

Onlenmemesi durumunda ciddi yaralanmalar veya éliimle sonuglanabilecek
potansiyel veya yakin bir zamanda meydana gelmesi beklenen tehlikeli durumlarin
mevcut oldugunu gosterir.

ADIKKAT

Daha kiiglik veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.

BiLGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel
olarak vurgulanmasi gereken bilgiler.

Onlem etiketleri

Cihazin lzerindeki tim etiketleri okuyun. Burada belirtilenlere uyulmadigi
takdirde kisisel yaralanmalar ortaya ¢ikabilir ya da cihaz hasar gorebilir.
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Onlem amagli bir beyan ile birlikte cihaz izerinde bir sembol kilavuz
icerisinde referans olarak verilmistir.

Bu simge, aletin lzerinde belirtildigi takdirde, calistirma ve/veya
guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna referansta bulunur.

Bu simge, bir Grlin muhafazasinda ya da bariyerinde belirtildigi
takdirde, elektrik soku ve/veya elektrik carpmasi riskinin mevcut
olduguna isaret eder.

A
A\

Hassas dahili elektronik parcalar statik elektrikten zarar gérebilir ve bu
‘ da, cihaz performansinin digmesine ya da cihazin arizalanmasina
neden olabilir.

Bu simgeyi tasiyan elektrikli cihazlar, 13 Agustos 2005 tarihinden sonra
Avrupa evsel atik toplama sistemlerine atilamayabilir. Avrupa yerel ve
ulusal diizenlemeleri (2002/98/EC sayili AB Direktifi) uyarinca,
Avrupa'daki elektrikli ekipman kullanicilarinin artik eski veya kullanim
stresi dolmusg ekipmanlari atilmak Gizere, kullanicinin higbir bedel
ddemesine gerek olmadan, Uretici'ye iade etmeleri gerekmektedir.
Not: Geri donistim igin iade etmeden énce liitfen kullanim siiresi dolmus cihazin,
liretici tarafindan verilen elektrikli aksesuarlarin ve tiim yardimci bilesenlerin uygun
sekilde bertaraf edilebilmesi igin nasil iade edilmesi gerektigi konusunda gerekli
talimatlari almak (izere (iretici veya tedarikgi ile irtibata geginiz.

Uriine genel bakig

s¢200 kontroléru olarak kurulan modil, kontrolére baglanacak bir analog
sensor olusturur. Sensérin kalibrasyonu ve galistiriimasi igin, sc200
kontroldrle birlikte kullanilacak sensér kullanim kilavuzuna bagvurun

Akis modiilii kurulumu

AUYARI

Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi Olasiligi. Elektrik
baglantilari yaparken cihaza giden elektrigi mutlaka kesin.

ATEHLIKE

Elektrik Garpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi. Kontrol cihazi igin yiiksek voltaj kablo
baglantisi, kontrol cihazi muhafazasindaki yuksek voltaj engelinin arkasindan
yapilir. Modullerin takilmasi ya da kalifiye bir montaj teknisyeninin elektrik, réle ya
da analog ve ag kart kablolarini ddsemesi durumlari haricinde bariyer her zaman
yerinde bulunmalidir.

AUYARI
f Elektrik Garpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi Olasiligi. Kullanim

kilavuzunun bu béluminde agiklanan goérevler ancak yetkili personel
tarafindan gergeklestiriimelidir.

ADIKKAT

Cihazin Zarar Gérme Olasiligi. Hassas dahili elektronik parcalar statik
\ elektrikten zarar gorebilir ve bu da, cihaz performansinin dismesine ya
‘k da cihazin arizalanmasina neden olabilir.
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Kablolama panosu

AUYARI

Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi Olasiligi. Elektrik baglantilari
yaparken cihaza giden elektrigi mutlaka kesin.

Akis modiliine maksimum dért pervane sensoérl veya bir ultrasonik
sensor takilabilir. Modulin sensorlerinin kablolarini takarken tabloda ve
Akis moduli kurulumu sayfa 91 kisminda yer alan bilgileri kullanin.
Not: Modiil ayni anda her iki sensor tiiriine de takilamaz.

Konnektor Sensor Kon|:|e|_(t6r Kablo rengi
pimi

8 Pimli Pervane senséri D 1 Siyah
2 Kirmizi

Pervane sensorii C 3 Siyah

4 Kirmizi

Pervane sensorii B 5 Siyah

6 Kirmizi

Pervane sensori A 7 Siyah

8 Kirmizi

Sensér koruyucu telleri Giimiig'8

Konnektor Sensor Konr_iel_(tér Kablo rengi
pimi
6 Pimli Ultrasonik 1
2
3 Kirmizi
4 Yesil
5 Sari
6 Mavi
Sensér koruyucu telleri Siyah'8

Kullanici navigasyonu

Tus takimi agiklamasi ve navigasyon bilgileri igin kontrol Unitesi
belgelerine bakin.

Sensor tanima

Kontrolor agilistan sonra sensér modiillerini otomatik olarak tarar. Takili
aygit yeniyse, kontroldr bir kurulum islemi gerceklestirir. Bu igslem aygit her
takildiginda kontrolériin aygiti tanimasini saglar. Kontrolér, takili sensér

icin ana 6lguim ekranini gdsterir.

Modbus kayitlari

Modbus kayitlarinin bir listesi ag iletisiminde kullaniimak Gizere hazirdir.
Daha fazla bilgi igcin www.hach.com vey www.hach-lange.com adresine

basvurun.

18 Tiim sensor toprak/koruyucu tellerini sc200 ek topraklama vidalarina takin.
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Specifikacie

Technické udaje podliehaju zmenam bez predchadzajuceho upozornenia.

Tabulka 1 Specifikacie ultrazvukového prietokového modulu

Specifikacia Detaily

Prietokova rychlost’ Zavisi od typu Struktury hradze

Celkovy prietok 0 - 999 999 999 so zvolitelnou
prietokovou rychlostou a jednotkami
multiplikatora

Presnost + 0,5 % rozsahu

Citlivost’ + 0,1 % rozsahu

Opakovatelnost + 0,1 % rozsahu

Doba odozvy Menej ako 180 sekund na 90 % hodnoty

pri zmene kroku

Vstupny filter 999 sekund

Tabulka 2 Specifikacie kolesového prietokového modulu

Specifikacia Detaily

Rozsah frekvencii 0-5000Hz

Prietokova rychlost Zavisi od velkosti inStalaénej techniky

VsSeobecné informacie

Vyrobca v Ziadnom pripade nezodpoveda za priame, nepriame, osobitné,
nahodné ani vyplyvajuce Skody spdsobené chybou alebo opomenutim v
tomto navode na pouZitie. Vyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek
vykonat zmeny v tomto navode na pouzitie alebo na predmetnom
zariadeni, bez predchadzajiceho upozornenia a zavazkov. Prepracované
vydania mozno najst na internetovej stranke vyrobcu.

Bezpecénostné informacie

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si
precitajte prosim cely navod. Davajte pozor na vSetky upozornenia na
nebezpecenstvo. Ak by ste tak neurobili, m6ze to mat za nasledok vznik
vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak chcete zabezpecdit, aby bezpec€nost tohto zariadenia nebola porusena,
nepouzivajte alebo neinstalujte toto zariadenie inym spdsobom, ako je
uvedeny v tomto navode.

Informacie o moznom nebezpecéenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredné ohrozenie s moznym nasledkom smrti
alebo vazneho poranenia.

AVAROVANIE

Oznaduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
sposobit smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

Presnost + 0,1 % rozsahu

Citlivost + 0,1 % rozsahu

Opakovatelnost + 0,05 % rozsahu

Vstupny filter 999 sekund

Teplotny posun Nula a rozsah: + 0,02 % rozsahu na °C

Doba odozvy 1 - 60 sekund na 90 % hodnoty pri

zmene kroku

AUPOZORNENIE

Oznaduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym
poranenim.

POZNAMKA

Oznaduije situaciu, ktora v pripade, Ze jej nezabranite, méze spdsobit poSkodenie
pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju zvySenu pozornost.

Vystrazné symboly

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. V
opacnom pripade hrozi poranenie 0s6b a poSkodenie pristroja. Na
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symboly na zariadeni sa odvolava navod na pouZitie, spolu s vystraznym Inétalacia prietokového modulu

upozornenim.
AVAROVANIE

Tento symbol vyznageny na pristroji odkazuje na pokyny pre obsluhu
a/alebo bezpecnostné informécie v navode na pouZitie. Nebezpecenstvo smrtelného trazu elektrickym prudom. Pred pracou
na elektrickych pripojeniach vzdy odpojte zariadenie od napéjania.

upozorfiuje na riziko Urazu/usmrtenia elektrickym pradom. ANEBEZPECIE
Nebezpedenstvo usmrtenia elektrickym pradom. Vysokonapatové vodice

kontroléra sa nachadzaju za oddelujucou prieckou v kryte kontroléra. Tato priecka

Elektrostaticky vyboj moze poskodit jemné elektronické stiiastky vo musi zostat na svojom mieste, s vynimkou inStalacie modulov aleboked =~
‘ vntri zariadenia a sposobit tak jeho obmedzend funk&nost alebo kvalifikovany technik zapaja vodice pre napdjanie, relé alebo analégové a sietové

M poruchu. karty.

Elektrické zariadenie oznaené tymto symbolom nesmie byt po 12. ,

AVAROVANIE

Nebezpegenstvo smrtelného Urazu elektrickym pradom. Ukony
uvedené v tejto Casti navodu na pouzitie smu vykonavat iba
kvalifikované osoby.

auguste 2005 v EU likvidované v systémoch zberu komunalneho
odpadu. Podla miestnej a narodnej legislativy EU (Smernica EU
2002/98/ES) musia pouzivatelia elektronickych zariadeni v Eurépe
vratit staré zariadenie na konci jeho Zivotnosti spat vyrobcovi na

bezplatnt likvidaciu. AUPOZORNENIE
Pozndmka: Pred vratenim zariadenia na likvidaciu sa informujte u vyrobcu
zariadenia alebo jeho dodévatela o danom postupe pri vréteni zariadenia, Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze
dodaného elektrického prislusenstva a vSetkych pomocnych suéasti po uplynuti \ poskodit jemné elektronické suciastky vo vnutri zariadenia a spdsobit
ich Zivotnosti na bezpe¢nu likvidaciu. ‘k tak jeho obmedzenu funkénost alebo poruchu.

Prehlad vyrobku

Ked je modul nainstalovany v kontroléri sc200, umozni pripojenie
analégového senzora ku kontroléru. Pokyny pre kalibraciu a prevadzku
senzora s kontrolérom sc200 najdete v navode na pouzitie senzora.
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Tabulka zapojeni

AVAROVANIE

Nebezpecenstvo smrtelného urazu elektrickym prddom. Pred pracou na
elektrickych pripojeniach vzdy odpojte zariadenie od napdjania.

K prietokovému modulu m6zu byt pripojené maximalne Styri kolesové
senzory alebo jeden ultrazvukovy senzor. Pri zapajani senzorov k modulu
sa riadte informaciami v tabulke a v €asti InStalacia prietokového
modulu na strane 96.

Poznamka: Modul nemézZe byt sucasne pripojeny k obidvom typom senzorov.

Konektor Senzor Kolik Farba vodica
konektora

6-kolik Ultrazvukovy 1
2
3 Cervena
4 Zelena
5 Zlty
6 Modra

Uzemnovacie vodice Cierna'®
senzora

Konektor Senzor Kolik Farba vodica
konektora
8-kolik Senzor kolesa D 1 Cierna
2 Cervena
Senzor kolesa C 3 Cierna
4 Cervena
Senzor kolesa B 5 Cierna
6 Cervena
Senzor kolesa A 7 Cierna
8 Cervena
Uzemiiovacie vodice Strieborna’®
senzora

Navigacia pouzivatela

Pozrite si dokumentaciu kontroléra, kde najdete popis klavesnice a
informacie o navigacii.

Rozpoznavanie senzorov

Kontrolér po zapnuti automaticky vyhlada snimacie moduly. Ak je
pripojené zariadenie nové, kontrolér vykona instalacny proces. Tento
proces zaisti, Ze kontrolér rozpozna zariadenie po kazdom pripojeni.
Kontrolér zobrazi hlavnu obrazovku merani pripojeného senzora.

Registre Modbus

Pre sietov(i komunikaciu je k dispozicii zoznam registrov Modbus. Dalsie
informacie najdete na strankach www.hach.com alebo www.hach-
lange.com.

19 Zapojte véetky uzemriovacie/tieniace vodiée k uzemnovacim skrutkdm puzdra sc200.
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Tehniéni podatki

PridrZzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega
obvestila.

Tabela 1 Specifikacije ultrazvoénega pretoénega modula

Specifikacije Podrobnosti

Hitrost pretoka Funkcija tipa jezovne strukture

Celotni pretok 0-999.999.999 z izbirno hitrostjo

pretoka in mnozilnimi enotami

Natanénost + 0,5 % razpona

Obcutljivost + 0,1 % razpona

Ponovljivost + 0,1 % razpona

QOdzivni ¢as Manj kot 180 sekund do 90 % vrednosti
pri spremembi koraka
Vhodni filter 999 sekund

Tabela 2 Specifikacije pretoénega modula z lopatnim kolescem

Specifikacije Podrobnosti

Frekvenéno obmocje 0-5.000 Hz

Hitrost pretoka Funkcija vgradne velikosti strojne

opreme
Natanénost + 0,1 % razpona
Obdutljivost + 0,1 % razpona

Ponovljivost + 0,05 % razpona

Vhodni filter 999 sekund

Temp. odstopanje Ni¢ in razpon: + 0,02 % razmika na °C

Odzivni as 1-60 sekund do 90 % vrednosti pri

spremembi koraka

Splosni podatki

V nobenem primeru proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
neposredno, posredno, posebno, nezgodno ali posledi¢no skodo, nastalo
zaradi kakrSnekoli napake ali izpusta v tem priro€niku. Proizvajalec si
pridrzuje pravico do sprememb v priro€niku in izdelku, ki ga opisuje, brez
vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliCice najdete na proizvajalCevi
spletni strani.

Varnostni napotki

Se pred odstranitvijo embalaZze, zagonom ali delovanjem te naprave v
celoti preberite prilozeni priro€nik. Bodite pozorni na vsa opozorila o
nevarnostih ter varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poSkodb uporabnika oz. Skode na opremi.

Da ne boste ogrozili zas€ite te opreme, jo uporabljajte ali namescajte
izklju€no na nacin, ki je naveden v tem priro¢niku.

Uporaba varnostnih informacij

ANEVARNOST

Oznacuje morebitno ali neizbeZno nevarno stanje, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
poskodbe.

AOPOZORILO

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude
poskodbe ali povzro€i smrt, e se ji ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje morebitno nevarnost, ki lahko pripelje do majhnih ali srednje tezkih
poskodb.

OPOMBA

Oznacuje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzro¢i poskodbe instrumenta.
Podatki, ki jih je potrebno posebej upostevati.

Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi.
Neupostevanije tega lahko privede do telesnih poskodb ali $kode na
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instrumentu. Oznako na opremi lahko poi$céete v priro¢niku. Poleg oznake
je naveden tudi opis nevarnosti

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih za
uporabo in/ali v razdelku za informacije o varnosti.

A
A\

Simbol, ¢e se nahaja na ohisju ali pe¢atu, opozarja na nevarnost
elektricnega udara in/ali na nevarnost smrti zaradi elektricnega udara.

Elektrostati¢ni naboj lahko po$koduje obéutljive elektronske sklope, kar
ima za posledico zmanj$ano zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.

Elektriénih naprav, ki so oznacene s tem simbolom, od 12. avgusta
2005 v Evropi ve¢ ni dovoljeno odloziti med javne odpadke. Od tega
datuma naprej morajo potrosniki v EU v skladu z veljavnimi dolo€bami
(Direktiva EU 2002/98/ES) stare ali odsluzene elektricne naprave
predati proizvajalcu, kar je za potrosnike brezpla¢no.

Napotek: Za navodila glede pravilnega vrac¢anja odsluzene opreme, priloZenih
elektronskih pripomockov in vseh pomoznih elementov v postopek recikliranja se

obrnite na proizvajalca ali dobavitelja.

Pregled izdelka

Ko je modul names$¢en na kontrolno enoto sc200, omogoca prikljucitev
analognega senzorja na kontrolno enoto. Za kalibracijo in delovanje
senzorja glejte navodila za uporabo za senzor s kontrolno enoto sc200.

Namestitev pretoénega modula

AOPOZORILO

A\

Mozna nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Pri vzpostavljanju

elektri¢nih povezav vedno izklju€ite napajanje naprave.

ANEVARNOST

Nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Visokonapetostno ozi€enje za krmilnik
je vodeno za visokonapetostno pregrado v ohi$ju krmilnika. Pregrada mora ostati
na mestu, razen pri nameséanju modulov ali kadar kvalificiran monter nameséa
napeljavo za napajanje, releje ali analogne in omrezne kartice.

AOPOZORILO

A\

Mozna nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Le strokovno
usposobljeno osebje naj izvede opravila, opisana v tem poglavju.

APREVIDNO

Az

Mozne poskodbe opreme. Elektrostati¢ni naboj lahko poskoduje
obcutljive elektronske sklope, kar ima za posledico zmanj$ano

zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.
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Tabela ozi¢enja

AOPOZORILO

Mozna nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Pri vzpostavljanju elektriénih
povezav vedno izklju€ite napajanje naprave.

Na preto€ni modul lahko prikljucite najvec $tiri senzorje z lopatnim
kolescem ali en ultrazvo€ni senzor. Ko senzorje povezujete z modulom,
upostevaijte informacije v tabeli in v Namestitev pretoénega modula

na strani 101

Napotek: Modula se ne da priklopiti na oba tipa senzorjev isto¢asno.

Prikljucek Senzor Nozice Barva zZice
prikljucka

8-pinski Senzor z lopatnim 1 Crna
kolescem D

2 rdeca

Senzor z lopatnim 3 érna
kolescem C

4 rde¢a

Senzor z lopatnim 5 ¢rna
kolescem B

6 rdeca

Senzor z lopatnim 7 Crna
kolescem A

8 rdeca

Zasgitne Zice senzorja Srebro20

Prikljuéek Senzor Nozice Barva zice
prikljucka
6-pinski Ultrazvoc&ni 1
2
3 rde¢a
4 zelena
5 rumena
6 Modra
Zasgitne Zice senzorja &rna20

Uporabnikova navigacija

Za opis tipkovnice in informacije o navigaciji preberite dokumentacijo
krmilnika.

Zaznavanje senzorja

Kontrolna enota ob zagonu samodejno poi$ée senzorske module. Ce je
priklju¢ena naprava nova, kontrolna enota izvede postopek namestitve.
Ta postopek zagotavlja, da kontrolna enota napravo zazna ob vsaki
prikljucitvi. Kontrolna enota prikazuje glavni meritveni zaslon za prikljuceni
senzor.

Register Modbus

Seznam registrov Modbus je na voljo za omrezno komunikacijo. Za ve¢
informacij glejte www.hach.com ali www.hach-lange.com.

20 Vse ozemljitvene/zasgitne Zice povezite z ozemljitvenimi vijaki okrova sc200.
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Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Tablica 1 Specifikacije ultrazvuénog protoénog modula

Specifikacije

Pojedinosti

Brzina toka

Funkcija tipa strukture brana

Ukupni protok

0-999,999,999 s odabranom brzinom
protoka i viSe jedinica

Preciznost

+ 0,5% mjernog raspona

Osijetljivost

+ 0,1% mjernog raspona

Mogué¢nost ponavljanja

+ 0,1% mjernog raspona

Vrijeme odziva

Manje od 180 sekundi u 90% vrijednosti
po promjeni koraka

Ulazni filtar

999 sekundi

Tablica 2 Specifikacija protoénog modula s vijkom

Specifikacije

Pojedinosti

Op¢i podaci

Ni u kojem slu€aju proizvoda¢ nece biti odgovoran za direktne, indirektne,
specijalne, slu€ajne ili posljedi¢ne Stete uzrokovane nedostacima ili
propustima u ovom priru¢niku. Proizvodac zadrZzava pravo na izmjene u
ovom priru¢niku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez
prethodne najave ili obaveze. Izmijenjena izdanja se nalaze na
proizvodacevoj web stranici.

Sigurnosne informacije

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj
korisni€ki priru¢énik. PoStujte sva upozorenja na opasnost i oprez.
Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih ozljeda operatera ili
oStecenja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oStecena, ne
koristite i ne instalirajte ovu opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u
ovom priru¢niku.

Upotreba upozorenja

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Raspon frekvencija

0-5,000 Hz

Brzina toka Funkcija ugradnje hardvera veli¢ine
Preciznost + 0,1% mjernog raspona
Osjetljivost + 0,1% mjernog raspona

Moguc¢nost ponavljanja

+ 0,05% mjernog raspona

Ulazni filtar

999 sekundi

Odstupanje u temperaturi

Nula i mjerni raspon: + 0,02% mjernog
raspona po °C

Vrijeme odziva

1-60 sekundi u 90% vrijednosti po
promjeni koraka

AUPOZORENJE

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze dovesti do manijih ili umjerenih
ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne, moZze dovesti do o$tecenja
instrumenta. Informacije koje je potrebno posebno istaknuti.
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Oznake opreza

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne pos$tuju moze
do¢i do tjelesnih ozljeda ili o$teéenja instrumenta. Simbol na instrumentu
odgovara simbolu u priru¢niku uz navod o mjerama predostroznosti.

Ugradnja protoénog modula

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, daje korisnicki priru¢nik kao
referencu za informacije o radu i/ili zastiti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na kuc¢istu ili pregradi instrumenta, oznacava
rizik od strujnog udara.

A
A\

Slozene unutarnje elektroniCke komponente mogu se ostetiti statickim
‘ elektricitetom, rezultiraju¢i smanjenom ucinkovito$cu ili eventualnim
M kvarom.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u
europskim javnim odlagali§tima nakon 12. kolovoza 2005. Sukladno
europskim lokalnim i nacionalnim propisima (EU direktiva 2002/98/
EC), korisnici elektricne opreme u Europi sada moraju staru ili isteklu
opremu vratiti proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

Napomena: Za vracanje opreme za recikliranje obratite se proizvodacu opreme ili
dobavljacu koji e vas obavijestiti o povratu opreme kojoj je istekao rok trajanja, te

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara. Prije izvodenja elektriénih spojeva uvijek
iskljucite instrument iz napajanja.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera nalazi se iza
visokonaponske pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu
osim u sluéajevima kad priklju€ujete module ili kad kvalificirani tehni€ar uvodi
napajanje, releje ili analogne i mrezne kartice.

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara. Zadatke opisane u ovom odjeljku uputa
treba obavljati samo kvalificirano osoblje.

AOPREZ

‘ Potencijalna Steta na instrumentu. StatiCki elektricitet moze ostetiti
\ osjetljive unutrasnje elektroni¢ke komponente, $to moze dovesti do
‘h lodeg rada i kvarova.

odlaganju elektrickih dodataka i sve dodatne opreme.

Prikaz proizvoda

Modul, kada je instaliran u sc200 kontroleru omogucuje analognom
senzoru priklju€ak na kontroler. Za kalibraciju i rad senzora pogledajte
upute za rad senzora s sc200 kontrolerom.
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Tablica ozi¢enja

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara. Prije izvodenja elektri¢nih spojeva uvijek iskljucite
instrument iz napajanja.

Maksimalno C&etiri senzora s vijkom ili jedan ultrazvuéni senzor se mogu
prikljuciti na proto&ni modul. Kada oZi€ujete senzore na modul, koristite
podatke u tablici i Ugradnja proto€nog modula na stranici 106.
Napomena: Modul ne moze istovremeno biti priklju¢en na obje vrste senzora.

Prikljué¢ak Senzor Pinski Boja zice
prikljucak
8-pinski Senzor s vijkom D 1 Crna
2 Crvena
Senzor s vijkom C 3 Crna
4 Crvena
Senzor s vijkom B 5 Crna
6 Crvena
Senzor s vijkom A 7 Crna
8 Crvena
Zice senzora zastite Srebrna?!

Prikljucak Senzor Pinski Boja Zice
prikljuéak
6-pinski Ultrazvuéni 1
2
3 Crvena
4 Zelena
5 Zuta
6 Plava
Zice senzora zastite Crna?!

Navigacija korisnika

Pogledajte dokumentaciju o kontroleru radi opisa tipki i informacija o
navigaciji.

Prepoznavanje senzora

Prilikom ukljucivanja kontroler automatski skenira za module senzora. Ako
je prikljueni uredaj nov, kontroler izvodi postupak instalacije. Ovaj
postupak osigurava da kontroler raspoznaje uredaj svaki puta kada je
priklju€en. Kontroler prikazuje zaslon glavnog odrZavanja za prikljuceni
senzor.

Registri modbusa

Za mreznu komunikaciju dostupan je popis modbus registara. Za vise
informacija pogledajte www.hach.com ili www.hach-lange.com.

21 Prikljugite sve senzore Zica uzemljenja/zastite na vijke za uzemljenje kuéista sc200.
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Mpodiaypagég

O1 Tpodiaypa@ég uTTopoulv va aAAGEouy, Xwpig TTpoeidoTroinan.

Mivakag 1 Mpodiaypagég povadag pong UTTEPAXWV

Mpodiaypapn

AeTrTOpépEIEG

Mapoxn

AeiToupyia Tou TUTTOU CUCTAPATOG
Pppaypou

>uvOAIKA pon

0-999.999.999 pe duvatdTnTa ETMAOYAG
TTapOXNG Kal TTOAAQTTAGOIa HovVAdwY

AxpiBeia +0,5 % TOU €UpouUg
Euvaiobnaia 10,1 % TOou €UpoUg
EmravaAnyiuétnra 40,1 % ToU €Upoug

Xpbdvog amékpiong

Niy6Tepo a1ré 180 deuTepOAETITA WG TO
90% NG TIPAG pE TN BnUaTikn aAAayn

PiATpo €106d0U

999 deutepdAeTTITA

Mivakag 2 Mpodiaypagég

HovAdag pong ME PTEPWTN

Mpodiaypaen

AetrTOpépEIEG

Eupog auyvotTwyv

0-5.000 Hz

Mapoxn Aermoupyia pey€Boug oUOTAPATOG
ompIgng

AkpiBeia 10,1 % TOU €UpOUg

EuaioBnaia +0,1 % TOU €UpouUg

EmravaAnyiuétnta 10,05 % Tou glpoug

PiATpo £106d0U

999 deutepdAeTITA

MpoowpivA oAioBnon

Mndév kai e0pog: + 0,02% Tou eUpoug
avd °C

Xpoévog atmékpiong

1-60 deutepdAettTa 010 90% TNG TIMAG
JE TN BnuaTIKA aAAayn

Fevikég TANpo@opicg

Y& Kapia TTEPITITWON O KATAOKEUOOTAG BV gival uTTEUBUVOG YIa AUECEG,
€UPEDEG, EIOIKEG, TUXQIEG N TTAPETTOPEVEG CNiEG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO
OTTOI0BATIOTE EAGTTWHUA 1) TTAPAAEIPN TOU TTAPOVTOG yXeIpIdiou. O
KATAOKEUAOTAG dlatnpei To SIKaiwua va TTpayuaToTTolfoel aAAayEG OTO
TTapdV eyXEIPIBIO KAl GTA TTPOIGVTA TTOU TTEPIYPAPEI Ava OTIYHN, XWPIG
€18oT1r0inoN A UTTOXPEWON. AvaBewpnuéveg ekdooelg diaTiBevTal atmd Tov
I0TOXWPO TOU KATAOKEUQOTH.

MAnpo@opieg OXETIKA ME TNV ATPAAEI

MapakahoUpe diaBdoTe 0AOKANPO auTod TO EYXEIPIDIO TTPOTOU
QATTOCUCKEUAOETE, EYKATAOTHOETE ] AEITOUPYNOETE QUTOV TOV COTTAIGUO.
Mpoo€gTe OAeg TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpocoxnG. H TTapdAeiyn
uTTOpEi va 0dnynoel o€ coBapolg TPAUPATIOWOUG TOU XEIPIOTA i € (NUIEG
TNG OUOKEUNG.

Alaoc@alioTe 611 dev Ba TTpokAnBei kapia BAGRN oTig diaTdgelg TTpooTaciag
TOU €€OTTAICOU QUTOU, PNV TOV XPNOIUOTIOIEITE KAl UNV TOV €YKABIOTATE HE
Kavévav GAAov TPOTTO, EKTOG aTTd auToUg TToU TTPOCdIoPIfovTal O€ AUTO TO
eyxelpidio.

Xprion Twv TTAnpo@opiwy TTPoeIdotroinong Kivduvou

AKINAYNOZ

YTrodeikvUel KATTola eVvOEXOUEVN I ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTACH N OTT0id, EAV
dev amotpartrei, Ba 0dnyroel g€ BAGvaTo ) coBapd TPAUPATIGHO.

ANPOEIAONOIHZH

YTodeikvUel evieXOueVN A ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGN N OTToid, av 8ev
aroTparei, Ba pTopouae va TTpokaAéael BavaTto rj coBapd TPAUHATIONS.

ANPOXOXH

YmodeikvUel katrola evoexOuevn TTIKivduvn KATdoTaon, n OTroia UTTopei va
KOTOAAEEl O€ EAAPPO A HETPIO TPAUUATIOUS.

EIAOIOIHZH

YmodeikvUel KatdoTaan TTou, av dEv aTroTPaTTei, uTropei va TTpokAnBei BAGRN oTn
oauokeun. MAnpogopieg TTou atraiTolv €I8IKN Eéugaon.
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ETikéreg Tposgidomoinong

AloBaoTe OAEG TIG ETIKETEG KOI ETTICNUAVOEIG TTOU €ival ETTIKOAANUEVEG OTN
guokeun). H pn Tpnor Toug pTropei va oag em@EPEl TPAUPATIONO 1 BAGRN
oTn ouokeur]. To kaBe auuBoAo TTou Ba deiTe GTN CUOKEUN, AVOQEPETAl
OTO £yXeIpidlo padi pe TV avtioToixn dnAwaon TTPoeIdoTToinong.

BaBuovounaon kai Tn Aeitoupyia Tou aloOnTnpiou, avaTpégTe 0To £yXEIPIdIO
AeiToupyiag Tou aigBnTnpiou yia xpAon Pe Tov eAeykth sc200.

EykardoTtaon povdadag pong

ANPOEIAONOIHZH

To oupPoAo autd, av uTTdpxel TTAVW OTN CUCKEUN, TTOPATTEUTTEl O€
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV GOPAAEID F)/KAI TO XEIPIOPO OTO EYXEIPIOIO
odnyIwV.

To oUyBoAo autd, 6Tav eival eTTIKOAANUEVO oTo TTEPIBANUA A TO
KGAUpPa £VOG TTPOIGVTOG, UTTODEIKVUEI OTI UTTAPXE! KivOUVOG
nAekTPOTTANGiag.

A
£\

Ta euaioBnTa E0WTEPIKA NAEKTPOVIKE £EAPTAMATA EVOEXETAI VO
‘ uttooToUV BAGRN atrd To OTATIKO NAEKTPITUO, OTTOTE Ba TTEPIOPICTEI N
a1rédoon Twv opyavwy A evdexouévwg Ba TTpokANnBei aaToyia.

O nAekTPIKOG £EOTTAICOG TTOU ONUEIWVETAI P’ auTd TO GUPBOAO eV
TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI OE EUPWTTAIKE dNUOCIa GUCTAPATA
amoéppIpng peT TIG 12 AuyouaoTou 2005. Kat' epappoyr| Twv TOTTIKWY
Kal EBVIKWV KAVOVIOUWY TwV Xwpwv Tng Eupwraikrig Evwaong (Odnyia
EE 2002/98/EK), o1 Xp\aTeg NAEKTPIKOU EOTTAIOUOU TTPETTEI VO
atrooTéAAOUV Tov TTaAaId eEOTTAIONS A TOV £EOTTAIOHO XwpPiG GAAN
didpkela {wng atov Mapaywyo yia aoéppiyn, Xwpeig va empBapuvovTal
ETMITTAéOV XPEWOT.

Znpe won: lNa va emoTpéwere €apriuara yia avakUkAwon, apakaAolue
ETTIKOIVWVIOTE LIE TOV KATAOKEUQOTH) 1j TOV TTPOouNBeuTr) Tou £§0TTAIOUOU yia 0dnyies
OXETIKG g TNV €TIOTPOPN £§0TTAIOUOU XwpiS GAAN didpkeia {wig, NAEKTPIKWYV
eéapTnudrwy Tou €xel TTAPATXEl O KATAOKEUAOTAS, KaBWS kai GAAwv BonbnTikwv
QVTIKEILEVWY, UE TPOTTO TETOIO WOTE Va amroppipBolv owaoTd.

ZUVOTITIKN TTAPOUCIaCoT TTPOIOVTOG
H povdada autr), 6tav eykataoTabei oe eAeyktr) s¢200, EMITPETTEI TN
auvdean evog avaAoyikoU aioBntnpiou pe Tov eAeykTr. MNa Tn

Tpo@odoaoia PEUPATOG GTN CUOKEUN OTAV EKTEAEITE NAEKTPIKEG

f MBavog Kivdouvog HAekTpotTAngiag. MavTtote va ammoouvOEéeTe TNV
OUVOETEIG.

AKINAYNOZ

Kivduvog nAektpotrAngiag. H kaAwdiwan uwnAnig Tdong yia Tn GUCKEUN EAEyxoU
SIEpxETAI TTIoOW AT TO PPAYUO UWNARG TAGNG OTO TTEPIBANPA TNG CUOKEUNG
eAéyxou. O @paypodg TTPETTEI VA TTAPAEVEI OTN B0 TOU EKTOG OTTO TIG TTEPITITWOEIG
£YKATAOTAONG HOVAdWY, A 6TV £Vag ESEIDIKEUPEVOG TEXVIKOG KAAWDIWVE yIa 10X U,
yIa PeAE 1) yIa avaAOYIKEG KAl DIKTUAKEG KAPTEG.

ANPOEIAOMNOIHZH
f MBavog Kivouvog HAekTpoTTANEiag. MOVO €18IKEUPEVO TTPOCWTTIKO

TIPETTEI VO EKTEAET TIG Epyaadieg EAEyXOU TTou TTEPIYPA@OVTAl O€ AUTO TO
KEPAAQIO TOU gyxEIpIdiou.

ANPOXOXH

MBavr) BAGBN Opydvou. Ta euaiobnta e0WTEPIKG NAEKTPOVIKG
‘ eCaptipaTa evdExeTal va uttoaTouv BAGRN atrd To oTaTIKO NAEKTPIOUO,
M Je atroTéAegpa TNV UTTORA6UIoN TNG ATTd00NG TWV OPYAVWY A
evOeXOUEVN aaTo)ia TOUG.
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Mivakag ouvdeopoAoyiag
ANMPOEIAONOIHZIH

MBavog Kivouvog HAekTpotTAngiag. MavTtote va ammoouvdEETe TNV TpoPodoaia
PEUPATOG OTN OUCKEUR OTAV EKTEAEITE NAEKTPIKEG OUVOETEIG.

>1n yovdada pong eival duvatd va cuvdeBolv £wg Kal 4 aiobntipia
@TEPWTAG 1 éva aloBnTrplo uTTEPriXWV. Katd 1n olvdean Twv aiobnTtnpiwv
0T povada, XPNOIUOTIOINCTE TIG TTANPOPOPIES TOU TTIVOKA KaI TNG EVOTNTAG
EykatdoTtaon povadag porig oTn oehida 111.

Znuewon: Hpovada dev givai duvaré va ouvdeBei Tautéxpova kai aToug 600 TUTToUS
aioéntnpiwv.

TUvdeopog AioGnTipio Akida Xpwpa kaAwdiou
ouvdéopou

8 akidwv Aigbntripio D @TEPWTAG 1 Maupo
2 Kokkivo

Aiobntripio C @TEPWTAG 3 Maupo

4 Kokkivo

AicBnTtrpIo B @TepWTAG 5 Maupo

6 Koékkivo

AiIcBNnTAPIO A PTEPWTAG 7 Maupo

8 Kékkivo

KaAwdia 8wpdkiong Apyupog??
aigbnTnpiou

ZUvdeopog AiobnTtipio Akida Xpwpa KaAwdiou
ouvdéopou
6 akidwv YTrepixwv 1
2
3 Kokkivo
4 Mpdoivo
5 Kitpivo
6 MrttAe
KaAwdia Bwpakiong Matpo?2
aiobnTnpiou

Mepiiynon xprio

la v TTeprypa@r) Tou TTANKTPOAOYioU Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV
TIEPIRYNON, avaTpEETE TNV TEKUNPIWAN TOU EAEYKTH.

Avayvwpion aiocOnTtnpiou

O eAeyKTAG OOPWVEI AUTOUOTA KOTA TNV EVEPYOTTOINON YIa TUXOV HOVADEG
aiodnTnpiou. Edv n ouvdedepévn oUOKeUN gival vEa, O EAEYKTAG EKTEAET TN
diadikaagia eykardaTtaong. Me T diadikaagia auTth diaag@aAileTal 611 0
€AEYKTNG avayvwpilel TN OUCKEUR KABE popd TTou auTr) cuvdéeTal. O
€AEYKTAG eP@aviCel TNV KUpIa 08OV PETPAOEWY VI TO oUVOEDEUEVO
aiodnTApio.

MnTtpwa Modbus

Mia AioTta pe Ta unTpwa Modbus gival diaBEaiun yia €TTIKOIVWVIa JEoW
OIkTUOU. AvaTpégTe oTn SielBuvan www.hach.com i www.hach-lange.com
yla TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

22 3yvdéoTe 6Aa Ta KaAWBIA yeiwong/Bwpdkiong alodntnpiou oTI¢ Rideg yeiwong Tou TepIBARUATOC Tou s¢200.
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Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse muuta eelneva etteteatamiseta.

Tabel 1 Ultraheli-voolumooduli tehnilised andmed

Tehniline naitaja

Vaartused

Voolukiirus Olenevalt tlevoolu tudbist

Koguvool 0 - 999 999 999 valitav vool ja kordisti
Ghik

Tapsus + 0,5% mddtepiirkonnast

Tundlikkus + 0,1% mdbtepiirkonnast

Korratavus + 0,1% mddtepiirkonnast

Reageerimisaeg

Alla 180 sekundi kuni 90% vaartusest on
Ule samm-muutuse

Sisendfilter

999 sekundit

Tabel 2 Labarattaga voolumooduli tehnilised andmed

Tehniline naitaja

Vaartused

Uldteave

Tootja ei ole mingil juhul vastutav otseste, kaudsete, erijuhtudest tingitud,
kaasnevate vdi tulenevate vigastuste eest, mis on tingitud kdesoleva
kasutusjuhendi vigadest v6i puudustest. Tootja jatab endale diguse igal
ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi, ilma neist
teatamata voi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on
kattesaadavad tootja veebilehekiiljel.

Ohutusteave

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist labi kogu
kaesolev juhend. Jargige kdiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel
juhul vdivad tagajargedeks olla kasutaja rasked kehavigastused voi
seadme vigastamine.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud, arge
kasutage voi paigaldage seadet mingil muul viisil kui kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Ohutusteabe kasutamine

AOHT

Naitab potentsiaalselt voi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel
pdhjustab surma voi raskeid vigastusi.

Sageduspiirkond

0 - 5000 Hz

AHOIATUS

Voolukiirus Olenevalt paigaldatud varustuse Naitab potentsiaalselt voi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel véib
médtmetest pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.
Tapsus + 0,1% modtepiirkonnast AETTEVAATUST
Tundlikkus +0,1% modtepiirkonnast Naitab potentsiaalselt ohtlikku olukorda, mis vdib pbhjustada kergeid vai keskmisi
vigastusi.
Korratavus + 0,05% modtepiirkonnast
— : TEADE
Sisendfilter 999 sekundit

Temperatuuri triiv

Null ja md6tepiirkond: + 0,02%
mdbdtepiirkonnast °C kohta

Reageerimisaeg

1 - 60 sekundit kui 90% vaartusest on
Ule samm-muutuse

Tahistab olukorda, mis selle mittevaltimisel véib seadet kahjustada. Eriti tahtis
teave.

Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja méargised. Juhiste eiramise
korral vbite saada kehavigastusi vdi vdib seade kahjustada saada.
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Mbéteriistal olevad slimbolid viitavad kasutusjuhendis esitatud Voolu méétemooduli paigaldamine

ettevaatusabindudele.
AHOIATUS

See mddteriistal olev slimbol viitab kasutusjuhendile ja/vi

ohutuseeskirjadele. Vaimalik elektrilégi oht. Elektrilihendusi tehes (ihendage seade alati
vooluvérgust vélja.

See seadme kaanel voi kaitsekattel olev siimbol viitab, et seadme AOHT
kaitsekatte voi turvakaitse eemaldamise korral on elektrildogi ja/voi
surmava vigastuse oht. Elektrild6gi oht. Kontrolleri kdrgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdrgpinge

puutekaitse taga. Puutekaitse peab olema alati oma kohal, v.a mooduli
paigaldamise ajal ja juhul kui padev paigaldaja Ghendab toitevorku, releesid voi

Tundlikud elektroonilised siseosad vdivad staatilise elektrilaengu mojul | i3 vraukaart
‘\ vigastada saada, mis pdhjustab talitlushaireid v6i médtmisvigu. analoog- Ja vorgukaarte.
Az AHOIATUS
Selle simboliga mérgistatud elektriseadmeid ei tohi alates 12. Véimalik elektrilddgi oht. Selles juhendi osas kirjeldatud toiminguid
augustist 2005. a. Euroopa riikides kaidelda tavakaitlusviisidega. tohivad teha vaid padevad tootajad.
Vastavalt Euroopa Liidu ja likmesriikide seadustega (EU direktiiv

2002/98/EU) peab Euroopa kasutaja saama tasuta tagastada vana véi

— | kasutatud seadme tootjale utiliseerimiseks. AETTEVAATUST
Markus. Kasutatud seadme tagastamiseks vétke (ihendust seadme tootjaga voi . . . . . N .
tarnijaga, et teada saada kasutatud seadmete ning tarnitud elektriseadmete ja ‘ V&imalik seadme kahjustamine. Tundlikud elektroonilised siseosad
lisatarvikute tagastamise ning néuetekohase utiliseerimise kord. \ voivad staatilise elektrilaengu mdjul vigastada saada, mis pohjustab
‘h talitlushaireid véi mé&tmisvigu.

Toote kirjeldus

Kontrollerile sc200 Ghendatud moodul véimaldab kontrollerile Ghendada
analooganduri. Anduri kalibreerimis- ja kasutusjuhiseid vaadake
kontrolleri sc200 kasutusjuhendist.
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Uhenduste tabel

AHOIATUS

Voéimalik elektrilddgi oht. Elektriihendusi tehes Ghendage seade alati vooluvdrgust
valja.

Vooluhulga moodulile vdib hendada kuni neli labaratta andurit voi ihe
ultraheli anduri. Andurite Gthendamisel moodulile juhinduge allolevas
tabelis ja osas Voolu médtemooduli paigaldamine lehekiiljel 116 esitatud
juhistest.

Mérkus. Uheaegselt ei tohi (ihendada mélemat tiidipi andurit.

Liitmik Andur Kontakt Juhtme varv
8- Labarattaga andur D 1 Must
kontaktiline
2 Punane
Labarattaga andur C 3 Must
4 Punane
Labarattaga andur B 5 Must
6 Punane
Labarattaga andur A 7 Must
8 Punane
Anduri varjestus Hébedane?3

Liitmik Andur Kontakt Juhtme varv
6- Ultraheli 1
kontaktiline
2
3 Punane
4 Roheline
5 Kollane
6 Sinine
Anduri varjestus Must23

Navigeerimisjuhised

Sormistiku kirjeldust ja navigeerimisjuhiseid vaadake kontrolleri
dokumentatsioonist.

Anduri tuvastamine

Pérast kontrolleri toitepinge sisselulitamist tuvastatakse andurile
Uhendatud moodulid automaatselt. Uue seadme Ghendamisel viib
kontroller abi installimisprotsessi. Sellega tagatakse, et kontroller
tuvastab seadme iga kord kui see hendatakse. Anduri Gihendamisel
kuvatakse modteandmete peaaken.

Modbus'i registrid

Sidevorgu Uhendamiseks on Modbus'i register. Lisateave veebilehtedelt:
www.hach.com; www.hach-lange.com.

23 Uhendage kaik anduri maandused/varjestused kontrolleri sc200 korpuse maanduskruvide alla.
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